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MAX JACOBY, ANNE 
SIMON, IDÉE, TEXTE, 
MISE EN SCÈNE. 
JACQUES SCHILTZ, 
COLLABORATION 
ARTISTIQUE.  
AGNES HAMVAS, 
COSTUMES, 
SCÉNOGRPAHIE.  
YU ODA, LAURENT 
WARNIER, MUSIQUE. 
KAROLINE MAES, 
PRODUCTION. 

AVEC DENIS JOUSSELIN, 
PIERA JOVIC,  
ROSALIE MAES, 
DOMINIK RANEBURGER, 
KONSTANTIN 
ROMMELFANGEN,  
PITT SIMON.

25€ NORMAL
12,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS 
N.B. CAPE CARD NON APPLICABLE

3H30 (AVEC TRAJETS)

+16 ANS

LU, EN, FR, DE

24 - 26/09/2021  
CENTRE-EST 
(ECHTERNACH, MAMER,
NIEDERANVEN) 

01 - 03/10/2021  
SUD (DIFFERDANGE, 
ESCH, SOLEUVRE)

THÉÂTRE

DE BËSCH
VOLLEKSBÜHN

Der Volleksbühn hiren neie Projet De Bësch ass eng immersiv Outdoor-
Experienz, en Hybrid tëscht Nuetsrallye an Theaterstéck. D’Welt, an déi mir 
andauchen ass labber inspiréiert vu Lord of the Flies an The Matrix a schéckt 
d’Zuschauer:innen op eng sënnlech a verspillt Rees, di grouss metaphysesch 
Themen, déi d’Mënschheet schonn ëmmer beschäftegt hunn an déi haut méi 
aktuell si wi je, ze exploréieren: Wat ass d'Wourecht? A wéi enger Realitéit 
wëlle mir liewen? Gëtt et e fräie Wëllen oder ass Choix just eng Illusioun? En 
investigative Journalist entdeckt, dass d’Welt, an der mir liewe, just eng Illusioun 
ass. Hie bréngt et fäerdeg aus dësem Simulacrum ze flüchten a lant am Bësch 
- oder deem wat vun der richteger Welt nach iwwereg ass. Do trëfft hien op 
aner Leit, déi déi och, gewollt oder ongewollt, de Komfort vun hirer glécklecher 
Ignoranz verlooss hunn. Während Verschiddener probéiere vun der Situatioun 
ze profitéieren an anerer verzweiwelt versichen, erëm “heem” ze fannen, komme 
si dem Grond vun där virtueller Versklavung vun der Mënschheet op d’Spur a 
ginn dobäi mam Sënn vun hirer eegener Existenz konfrontéiert.

Le nouveau projet de la Volleksbühn, De Bësch (La Forêt), est une expérience 
immersive hors les murs, une performance hybride entre chasse au trésor et 
pièce de théâtre. Nous plongeons dans un monde librement inspiré par Lord of 
the Flies et The Matrix qui nous invite à explorer par nos cinq sens les grands 
thèmes métaphysiques qui ont toujours préoccupé l’humanité et qui sont — 
aujourd’hui plus que jamais — d’une brûlante actualité : qu’est-ce que la vérité ? 
Dans quelle réalité voulons-nous vivre ? Jouissons-nous véritablement de 
notre libre-arbitre, ou ne serait-ce qu’une illusion ? Un journaliste d’investigation 
découvre que le monde dans lequel nous vivons est un trompe-l’œil. Il 
trouve une manière d’échapper à ce simulacre et se retrouve alors dans De 
Bësch — un reliquat du monde tel qu’il était autrefois. Là, il rencontre d’autres 
personnes ayant également quitté — de gré ou de force — le confort de leur 
béate ignorance. Pendant que certains essayent d’obtenir le meilleur des deux 
mondes et que d’autres tentent désespérément de retrouver leur « chez soi », 
tous et toutes découvrent les raisons de l’esclavage virtuel de l’humanité et se 
voient forcés de faire face à leur propre raison d’être…

De Bësch est une expérience en forêt. Nous vous prions donc de vous munir de vêtements et de 
chaussures appropriés et de respecter l'environnement. Des bus emmèneront le public des théâtres 
au lieu de l’expérience (Départ : CAPE à 18h30). Des informations et des directives supplémentaires 
seront fournies par email après l'achat de votre billet ou à l'approche des dates de représentation. 

Une coproduction de Volleksbühn, Kinneksbond, Centre Culturel Mamer, CAPE-Centre des 
Arts Pluriels Ettelbruck, Kulturfabrik, Centre culturel Esch/Alzette, Aalt Stadhaus - Centre 
Culturel Régional Differdange, Trifolion Echternach, Kulturhaus Niederanven, Prabbeli - Centre 
Socioculturel Régional Wiltz, Artikuss Zolwer, Mierscher Kulturhaus. Avec le soutien du Ministère 
de la Culture et de l’Œuvre de Secours Grande Duchesse Charlotte.

VENDREDI 
08 OCTOBRE 
À 18H30
SAMEDI  
09 OCTOBRE 
À 18H30
DIMANCHE 
10 OCTOBRE 
À 18H30
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MAM NORA KOENIG  
A MARC BAUM. 

FABIO GODINHO, REGIE. 
MARCO GODINHO, 
SZENOGRAPHIE.  
ROLAND JAKOBI, 
TECHNIK.  
BRIGITTE BINTZ, 
ASSISTENZ.

21€ NORMAL
10,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

65 MIN

LU

CAPE-SHUTTLE

THÉÂTRE

D’Valérie an den Thierry woren mat hierer Duechter vu siechzéng Joer an 
der Vakanz an engem nordafrikanesche Land, all inclusive, et wor flott, 
immens, leider net laang genuch. Erëm doheem fällt en ausgetrëppelten 
Dammeschong aus dem Thierry sénger Valise, och nach grad just dem Valérie 
an d’Gräpp. Eng Explikatioun, wou deen hier- komme kann, huet den Thierry 
net. Lues a lues verblatzen déi schéin Vakanzenimpressiounen an, am Fong 
ausgeléist duerch dëse Schong, ginn déi al Fronten tëschend der Koppel nees 
opgestallt, Haass, deen am Laf vun de Joeren gewues ass, beemt séch nees 
op an ee Lijenteppech, deen zënter Joeren deem Stot do ënnerläit, weist séch 
erëm no an no. Um Enn fënnt d’Valérie dann awer eraus, datt hiert Meedchen 
Anne dem Papp dee Schong, deen hatt vun engem Garçon am Hotel krutt, 
an d’Valisse gestach huet. An der Suel vum Schong si Soue verstoppt, fir 
europäesch Verhältnisser net vill. D’Anne behaapt esou Schong géingen 
zesumme mat Läiche vu Refugien all Nuecht vum Mier ugeschwemmt ginn, 
awer ganz fréi, ier d’Touristen an den Hoteler opsinn, ewech bruecht ginn. Dat 
kann a wëll den Thierry net gleewen… De Jean-Paul Maes dreift d’Dialogen op 
d’Spëtz fir dann mat enger witzeger Pointe den Drock ofzeloossen. Esou ass 
een et vun him aus séngen anere Stéicker jo och scho gewinnt.

Valérie, Thierry et leur fille de seize ans reviennent de vacances dans un pays 
du Maghreb, all inclusive ! De retour à la maison, une chaussure de femme usée 
tombe de la valise de Thierry... Peu à peu, la bonne ambiance des vacances 
s'estompe et les histoires de couple refont surface. Leur fille Anne affirme 
pourtant que ces chaussures proviennent des corps des réfugiés rejetés par la 
mer chaque soir là-bas. Thierry ne veut pas y croire…

SAMEDI  
20 NOVEMBRE 
À 20H
DIMANCHE  
21 NOVEMBRE 
À 17H

JEAN-PAUL MAES 

EN AUSGETRËPPELTE 
SCHONG
KALEIDOSKOP THEATER
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DALIAH KENTGES,  
REGIE. 
SARAH ROCK, 
DRAMATURGIE.  
ANOUK WAGENER,  
PITT SIMON, SCHAUSPIEL.

21€ NORMAL
10,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

50 MIN

+ 12 ANS

LU, EN, FR, DE

THÉÂTRE

„This is fake news“ – Spätestens seit Donald Trump sind Fake News in aller 
Munde. Der Begriff, der es sogar zum Unwort des Jahres 2017 geschafft hat, 
ist mittlerweile eindeutig politisch konnotiert und beinhaltet Bildmanipulation, 
Gerüchte, Falschmeldungen und Lügen. In Zeiten von Facebook, Twitter und 
Co. verbreiten sich Falschmeldungen in Lichtgeschwindigkeit und die Frage 
stellt sich, wie sich wahre von frei erfundenen und verfälschten Nachrichten 
überhaupt noch unterscheiden lassen. Auch wenn es so scheint, dass es 
sich bei Fake News um ein aktuelles Phänomen handelt, so verrät ein Blick 
in die Geschichtsbücher, dass Falschmeldungen seit jeher fester Bestandteil 
der Gesellschaft sind und den Geschichtsverlauf zum Teil maßgeblich 
beeinflussten. Anhand historischer Beispiele, die von der Frühgeschichte,  
über die Neuzeit bis zur Gegenwart reichen, geht diese Theaterperformance 
der Idee und den unterschiedlichen Formen von Fake News auf den Grund.

« This is fake news » - Depuis leur utilisation par Donald Trump, les mots 
fake news sont sur toutes les lèvres. Cette expression est depuis clairement 
connotée politiquement et désigne les manipulations d’images, les rumeurs,  
les fausses nouvelles et les mensonges. Aux temps de Facebook, Twitter  
et compagnie, les fausses nouvelles se propagent à la vitesse de la lumière 
et la distinction entre informations authentiques et manipulées ou inventées 
est cruciale. S’il peut sembler que le phénomène des fake news soit récent, 
un simple regard dans les livres d’histoire nous apprend que les fausses 
informations ont toujours fait partie de nos sociétés et ont influencé 
fortement le cours des évènements. À travers des exemples historiques,  
de la protohistoire à nos jours en passant par l’ère moderne, cette 
performance théâtrale remonte aux origines de l’idée et des différentes 
formes de fake news.

Produktion Trifolion Echternach. 

MERCREDI
13 OCTOBRE 
À 20H
JEUDI
14 OCTOBRE 
À 10H
SÉANCE SCOLAIRE

FAKE FACTS
DER STOFF, AUS DEM DIE WAHRHEITEN SIND
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PETER SHAFFER,  
TEXT.
URSULA GRÜTZMACHER-
TABORI, ÜBERSETZUNG.
JACQUES SCHILTZ,
CLAIRE WAGENER,
REGIE & KONZEPT.
MISCH FEINEN,
KÜNSTLERISCHE
MITARBEIT.
JEAN BERMES,
MUSIKALISCHE LEITUNG.
ANNE SCHILTZ, KAMERA.

MIT MARC BAUM,
JEAN BERMES,
ROSALIE MAES,
DOMINIK RANEBURGER,
ELSA RAUCHS,
MAX THOMMES,
ANOUK WAGENER.

21€ NORMAL
10,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

110 MIN

+ 14 ANS

DE

CAPE-SHUTTLE

04 - 11/12/2021  
KASEMATTENTHEATER 

THÉÂTRE

Nach einem Musikstudium in Wien wird Antonio Salieri zum kaiserlichen
Hofkomponisten und scheint am Ziel seiner Träume angekommen. Doch dann
erscheint Mozart, einer der größten Künstler aller Zeiten, der seine Kollegen
mit spielerischer Leichtigkeit in den Schatten stellt. Bereits kurze Zeit nach
Mozarts Tod kursiert das Gerücht, er sei das Opfer eines Giftmordes geworden.
Und Antonio Salieri, sein langjähriger Konkurrent, ist der Hauptverdächtige.
Obwohl es für einen Mord keinen einzigen Beleg gibt, hält sich dieses Gerücht
bis heute hartnäckig. Handelt es sich nur um eine Verschwörungstheorie
oder beinhalten diese alternativen Fakten eine sehr greifbare, tieferliegende
Wahrheit über die paradoxale Beziehung zweier Rivalen? Wirklichkeit und
Fiktion, kalte unbestreitbare Tatsachen und süße kleine Lügen verschmelzen in
Peter Shaffers erfolgreichstem Drama zu einer spannenden Reflexion über das
Wesen von Künstlern, ihre Abhängigkeiten und Widersprüchlichkeiten, über ihre
Intrigen, vor allem aber natürlich über ihre Musik. Ein passendes Thema zum
25-jährigen Jubiläum des Künstlerkollektivs Independent Little Lies, in dessen
Rahmen dieser Theaterklassiker aufgeführt wird.

À l’occasion de ses 20 ans d’existence, le collectif d’artistes Independant 
Little Lies, monte Amadeus de Peter Schaffer, une pièce qui explore la vie de 
Mozart et surtout sa rivalité avec le compositeur de la cour Antonio Salieri. 
Réalité et fiction, faits incontestés et petits mensonges se fondent en une 
réflexion passionnante sur la nature des artistes, leurs dépendances et leurs 
contradictions, leurs intrigues, mais surtout, bien sûr, leur musique.

Eine Produktion von Independent Little Lies – ILL in Koproduktion mit dem Kasemattentheater, 
dem CAPE - Centre des Arts Pluriels Ettelbruck und dem Centre Culturel Régional opderschmelz 
Dudelange. Mit der Unterstützung des Fonds stART-up der OEuvre Nationale de Secours Grande-
Duchesse Charlotte, des Kulturministeriums und der Stadt Esch/Alzette.

JEUDI 
02 DÉCEMBRE 
À 20H
VENDREDI 
03 DÉCEMBRE 
À 09H30 
SÉANCE SCOLAIRE

PETER SHAFFER 

AMADEUS
INDEPENDENT LITTLE LIES 

ROLAND GELHAUSEN,
JOSIANE KARTHEISER,
MAGGY MOLITOR, TEXTER.

THÉA ENGEL, SUSY LENTZ, 
MONIQUE MILLE, MAGGY 
MOLITOR, MAKADAMMEN. 
NETTY GLESENER, 
MUSEK A MUSIKALESCH 
BEGLEEDUNG.

JACQUELINE POSING- 
VAN DYCK, REGIE.  
CHRISTIAN KLEIN, DEKOR. 
CHRISTIAN KLEIN,  
YVETTE ENGEL, 
KOSTÜMER.

21€ NORMAL
10,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

50 + 50 MIN

LU

CABARET

Einfach aus der Haut fueren
Fir een Aneren ze ginn
Mir fillen eis wéi neigebueren
Wa mir op der Bün stinn
Aus dem Jeckill gëtt d’Miss Hyde
Aus dem Beauty gëtt e Beast
Aus dem Bonny gëtt e Clyde
A last but not least
Ginn aus lackéiert Fangerneel schaarf Krallen
Aus douce Fraen, Femme fatalen
Wa mir op d’Bün ropklammen
Gi mir: (d’Maggy, d’Monique, d’Susy an d’Théa)
D’MAKADAMMEN

20 Joer Makadammen! Dat muss gefeiert ginn! D’Trupp mécht ee Konveniat 
an do luede si all hir „Avataren” vun deene leschte Joeren an, a loossen eng 
etlech flott Momenter Revue passéieren.

20 ans de Makadammen, ça se fête ! La troupe saisit l’occasion et convie 
tous ses « avatars » des années passées pour une revue inoubliable !

VENDREDI 
07 JANVIER  
À 20H
SAMEDI 
08 JANVIER  
À 20H
DIMANCHE 
09 JANVIER  
À 17H

20
MAKADAMMEN

©
 T

ET
E 

Q
U

EI
RO

G
A

©
 B

O
H

U
M

IL
 K

O
ST

O
H

RY
Z



7372

NATHALIE RONVAUX, 
TEXTE.
CÉLINE CAMARA, 
INTERPRETATION.  
AUDE-LAURENCE BIVER, 
MISE EN SCÈNE.  
CLAIRE WAGENER, 
ASSISTANTE  
À LA MISE EN SCÈNE.  
ANOUK SCHILTZ, 
COSTUMES ET 
SCÉNOGRAPHIE.  
CLAIRE PARSONS, 
CRÉATION MUSICALE. 
ANTOINE COLLA, 
LUMIÈRES.

21€ NORMAL
10,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

75 MIN

+14 ANS 
ENSEIGNEMENT  
SECONDAIRE
(À PARTIR DE LA 5E)

FR

CAPE-SHUTTLE

THÉÂTRE

Début octobre 2020 à Manhattan, une statue de méduse a été érigée face 
au tribunal pénal où ont été jugées nombre d’affaires d’abus sexuels, dont 
la condamnation à 23 ans de prison pour viol de Harvey Weinstein. Destinée 
à être un symbole de la lutte contre les violences sexuelles faites aux 
femmes et un hommage au mouvement Me too, l’œuvre a immédiatement 
fait débat. Comment alors ne pas y voir un écho à la statue Lady Rosa de 
Sanja Ivekovic qui avait elle aussi pour vocation de dénoncer les violences 
faites aux femmes et de soulever la question de leur représentation dans 
la société. Ces statues s’inscrivent dans la lignée de la lutte féministe et 
révèlent toutes deux la puissance des symboles dans l’espace public. Cette 
pièce de Nathalie Ronvaux donnera ainsi la parole à Lady Rosa. La statue 
devient personnage et interroge les raisons de cette violente polémique à 
laquelle elle a été confrontée. À travers sa voix, le monologue explorera les 
thématiques de la censure, du patriarcat, du rôle et des représentations de 
la femme en temps de guerre et de paix, des stéréotypes, du corps de la 
femme et des injonctions de la société.

Nathalie Ronvaux lässt in ihrem neusten Werk die zum Leben erweckte 
Statue Lady Rosa zu Wort kommen, jenes Kunstwerk der feministischen 
Künstlerin Sanja Ivekovic, welches das Rollenbild der Frau und die 
Frauenfeindlichkeit in der luxemburgischen Gesellschaft anprangerte 
und „als skandalöse Kopie der Gëlle Fra“ zum Teil sehr heftige Debatten 
auslöste. In ihrem Monolog geht Lady Rosa den Ursachen für die scharfe 
Polemik, der sie sich ausgesetzt sah, auf den Grund und setzt sich mit den 
damit verbundenen Aspekten, wie der Zensur, dem Patriarchat, der Rolle 
der Frau zu Zeiten des Kriegs und des Friedens, Klischees und Stereotypen, 
dem Körper der Frau und dem gesellschaftlichen Ordnungsgefüge 
auseinander. 

Une production du Théâtre du Centaure en coproduction avec le Kinneksbond -  
Centre Culturel Mamer.

MERCREDI  
26 JANVIER  
À 20H
JEUDI  
27 JANVIER  
À 10H  
SÉANCE SCOLAIRE

NATHALIE RONVAUX 

MOI, JE SUIS ROSA !
THÉÂTRE DU CENTAURE
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28€ NORMAL
14€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

60 + 60 MIN

LU

CAPE-SHUTTLE

CABARET

REVUE 2022
NEI REVUE

Wann et ee Rendezvous gëtt, deen an der Lëtzebuerger Theaterlandschaft 
net feelen dierf, dann ass et sécher d’Revue, der hir Geschicht schonn 1896 
ugefaangen huet. Nom grousse Comeback 2018 als Nei Revue, huet den 
traditionelle Cabaret sech nei etabléiert ouni seng Wuerzelen ze verléieren. 
Wéi gewinnt ginn déi grouss Evenementer vum vergaangene Joer Revue 
passéiere gelooss, mat zäitkritesche Witzer, Wuertspiller a Lidder, déi 
een ofwiesslungsräiche Programm bilden. Och an dëser Editioun ass 
kee Politiker a keng Perséinlechkeet aus dem Ländche sécher virun de 
satireschen a bëssegen Texter vun der Neier Revue.

S’il est un rendez-vous à ne pas manquer dans le paysage théâtral 
luxembourgeois, c’est bien la Revue, dont l’histoire remonte à 1896. Avec 
son grand retour en 2018, ce cabaret traditionnel s’est refondé sans 
perdre ses racines, et comme d’habitude, la joyeuse troupe fera revivre les 
évènements marquants de l’année avec blagues satiriques, jeux de mots et 
chansons. Une fois encore, politiciens du Grand-Duché et personnalités de 
tous bords ne seront pas épargnés par ce programme piquant… mais qui ne 
se prend pas au sérieux !

JEUDI  
21 AVRIL  
À 20H
VENDREDI  
22 AVRIL  
À 20H
SAMEDI  
23 AVRIL  
À 20H
DIMANCHE  
24 AVRIL  
À 17H

HOLGER FRANKE, HELMA 
FEHRMANN, JÜRGEN 
FLÜGGE, GÜNTER 
BROMBACHER (THEATER 
ROTE GRÜTZE), TEXT. 

SAMUEL HAMEN, 
DRAMATURGIE. NICKEL 
BÖSENBERG, REGIE.  
POL BELARDI, MUSIK. 
ANOUK SCHILTZ, 
BÜHNENBILD, KOSTÜME. 

MIT LEILA LALLALI, ANNE 
KLEIN, KONSTANTIN 
ROMMELFANGEN, TIMO 
WAGNER, POL BELARDI.

21€ NORMAL
10,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

+13 ANS

DE

THÉÂTRE

Das Aufklärungsstück hat 1976 das gesamte biedere Deutschland 
schockiert und wurde seitdem überall auf der Welt, aufgeführt. Einen 
Skandal verursachen kann das Stück heute nicht mehr, allerdings 
scheint die Liebe heutzutage noch komplizierter geworden zu sein: 
Geschlechtsidentitäten, Genderbegriffe und mediale Präsenz von Sexualität 
im Alltag erleichtern nicht gerade das Erwachsenwerden. Paul und Paula 
haben Schmetterlinge im Bauch und erleben eine Achterbahnfahrt der 
Gefühle mit allem Drum und Dran. Sie kämpfen dabei mit Unsicherheiten 
und Ängsten, mit nervigen Eltern und den von den Medien vorgegaukelten 
Schönheitsidealen. Samuel Hamen hat das Kultstück in die Gegenwart 
versetzt. Es ist gleichzeitig eine klassische und aktuelle Geschichte von 
zwei ineinander verliebte Menschen und dem ganzen Wahnsinn, der innen 
drin, außen herum, davor, dazwischen und dabei passiert.

En 1976, lors de sa création par le Theater Rote Grütze à Berlin, Was heißt hier 
Liebe? a choqué toute l'Allemagne conservatrice, avant d’être jouée partout 
dans le monde. Si la pièce ne fait plus scandale aujourd‘hui, la notion d‘amour 
a toutefois évolué depuis, avec les concepts de genre et d‘identité de genre, 
ainsi que la présence médiatique de la sexualité dans la vie quotidienne. 
Samuel Hamen a inscrit cette pièce culte dans le présent. C'est à la fois 
l’histoire classique et contemporaine de deux êtres amoureux, Paul et Paula,  
et celle de toute la folie qui se passe à l'intérieur, à l'extérieur, et autour d‘eux.

Production du Escher Theater en coproduction avec le CAPE - Centre des Arts Pluriels 
Ettelbruck, avec le soutien du CEPAS - Centre psycho-social et d’accompagnement scolaires, 
Ministère de l’Éducation, de l’Enfance et de la Jeunesse / SCRIPT.

JEUDI 
03 MARS  
À 20H
VENDREDI  
04 MARS  
À 10H 
SÉANCE SCOLAIRE

WAS HEISST HIER LIEBE?
EIN SPIEL UM LIEBE UND SEXUALITÄT
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DANSE ET CIRQUE

Merbag S.A. 
17, rue de l‘Industrie, L-9250 Diekirch 
+352 80 23 23 -1

La nouvelle classe C.
Découvrez un nouveau type de luxe.

vente@merbag.lu   
www.merbag.lu
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MARCOS MORAU, 
CAROLINE FINN, 
CHOREOGRAPHIE. 
FEARGHUS Ó CONCHÚIR, 
LEITUNG.

26€ NORMAL
13€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

50 + 50 MIN

CAPE-SHUTTLE

DANSE CONTEMPORAINE

Aus der walisischen Hauptstadt Cardiff kommt die National Dance 
Company Wales (NDC), eine kleine, aber sehr feine Compagnie, die auf ihren 
Tourneen durch Großbritannien, Europa und Asien mit außergewöhnlichen 
Inszenierungen beindrucken konnte. Die NDC sticht damit hervor, dass sie 
ihre Tanzstücke von der Bühne und dem Studio auf ungewöhnliche Orte 
überträgt: von Nachtclubs bis hin zu Vereinen, Schulen und Pflegeheimen. 
Diese Vielseitigkeit ist eng verbunden mit dem Ziel der NDC, poetische 
Werke zu schaffen, die die Menschen in ihren zahlreichen Facetten 
widerspiegeln. Das Programm für diese Tournee wird unter anderem Werke 
der Haus-Choreographin Caroline Finn und des Choreographen Marcos 
Morau umfassen. Letzterer stellt seine neueste Arbeit Tundra vor, die sich 
am Gemeinschaftsgeist während der Russischen Revolution zur Zeiten 
der Sowjetunion inspiriert und Elemente des altertümlichen Russischen 
Volkstanzes einbaut.

La National Dance Company Wales (NDC), établie à Cardiff, la capitale galloise, 
est une petite compagnie de danse qui se démarque autant par l’originalité de 
ses productions que par sa volonté de transposer des scènes traditionnelles 
vers des endroits hors du commun : discothèques, associations, écoles ou 
même établissements de soins. Cette diversité traduit l’aspiration de la NDC 
à produire des œuvres poétiques et représentant l’humanité sous toutes 
ses facettes. Le programme de cette tournée comprendra entre autres des 
oeuvres de Caroline Finn, la chorégraphe de la compagnie, et de Marcos 
Morau. Dans sa toute dernière création, Tundra, ce dernier s’inspire du thème 
de la solidarité, de la révolution russe jusqu’à l’époque de l’Union soviétique, 
tout en intégrant des éléments de danse russe traditionnelle.

VENDREDI 
17 DÉCEMBRE 
À 20HNATIONAL DANCE

COMPANY WALES
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COMPAGNIE  
DE CIRQUE “EIA”,  
IDÉE ORIGINALE.

COMPAGNIE DE CIRQUE 
“EIA”, JORDI ASPA,  
MISE EN SCÈNE. 
ARMANDO RABANERA 
MURO, FABIO NICOLINI, 
FABRIZIO GIANNINI, 
MANEL ROSÉS MORETÓ, 
CRÉATION ET 
INTERPRÉTATION.
MICHELLE MAN, 
CHORÉGRAPHIE. 
CRISTIANO DELLA 
MONICA,  
DIRECTION MUSICALE. 
COMPAGNIE DE 
CIRQUE “EIA”, EL 
TALLER DEL LAGARTO, 
SCÉNOGRAPHIE.  
DIEGO RADA 
ANTOÑANZAS,  
ESPACE SONORE. 
SARAH SANKEY, 
CRÉATION LUMIÈRES. 
FANNY FREDOUELLE, 
ROSA CREHUET, MARU 
SHIMA, COSTUMES. 
LAURE ROMAN, 
ACCOMPAGNEMENT. 
ROBERTO MAGRO, JAMES 
HEWISON, GIULIA VENOSA 
– OINÉ ENSAMBLE, 
COLLABORATIONS 
ARTISTIQUES.

26€ NORMAL
13€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

60 MIN

8-98 ANS
(SPECTACLE FAMILIAL)

SANS PAROLES /  
OHNE WORTE

CAPE-SHUTTLE

NOUVEAU CIRQUE

Der Name der katalanischen Zirkuskompanie „eia‟ steht für aufeinander
abgestimmte, unerwartete Impulse – und nichts ist so unerwartet und dennoch
so pointiert wie ihre rasante und poetische Akrobatiknummer inTarsi, in der
sich Zirkus, Tanz und Theater vereinen. Zusammen mit der sich ständig
bewegenden Kulisse aus hölzernen Elementen fügen sich die akrobatischen
Sprünge, Tanzschritte und Luftflüge der vier Artisten wie eine Intarsie zu einem
eindrucksvollen Mosaik, und spiegeln damit die Komplexität menschlicher
Beziehungen. Begegnungen, Machtkämpfe, Verführung und Manipulation
– wie ein Kaleidoskop spielt dieses Stück mit den unterschiedlichen
Verhaltensmustern.

Pour la compagnie catalane « eia » (« élans imprévus accordés »), tout est
dans le nom, et rien n’est plus imprévu et accordé qu’inTarsi – un exercice
de très haute voltige mêlant cirque, danse et théâtre physique à un humour
tendre et acide. InTarsi, c’est quatre acrobates qui s’observent, se jaugent,
se cognent, se portent, se lancent et nous transportent dans leur farandole
métaphorique : les rencontres, les rivalités, les exploits, les ratages, la
séduction, les manipulations… Bref, un intarsio - un assemblage de fragments
de vie, un aperçu du caléidoscope des relations humaines. Dans un décor en
perpétuel mouvement, portés acrobatiques, sauts sur trampoline et escalades
sur mât chinois créent une brillante mosaïque : celle de nos vies.

MERCREDI 
08 DÉCEMBRE 
À 20H INTARSI

COMPAGNIE "EIA" 
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LES SYLPHIDES : 
MICHEL FOKINE, 
CHORÉGRAPHIE. 
FRÉDÉRIC CHOPIN, 
MUSIQUE.

LA BELLE AU BOIS 
DORMANT (ACTE 1) : 
JEAN-GUILLAUME BART 
(D’APRÈS MARIUS PETIPA), 
CHORÉGRAPHIE.  
PIOTR ILITCH 
TCHAÏKOVSKI, MUSIQUE.

PAQUITA (GRAND PAS) : 
MARIUS PETIPA, 
CHORÉGRAPHIE.  
LUDWIG MINKUS, 
MUSIQUE.

36€ NORMAL
18€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

35 + 35 + 40 MIN

CAPE-SHUTTLE

BALLET

YACOBSON BALLET 
THE SAINT PETERSBURG STATE  
ACADEMIC THEATRE

LES SYLPHIDES / LA BELLE AU BOIS DORMANT (ACTE 1) /  
PAQUITA

Entre classicisme et modernité, sévérité et expression, le Yacobson Ballet 
de Saint-Pétersbourg, fondé en 1969 par Leonid Yacobson, est un collectif 
créatif unique dans le paysage du ballet. Composée de 75 danseurs à la 
technique éblouissante et poussée par des solistes à la forte personnalité, 
cette excellente compagnie au rayonnement international est dirigée depuis 
2011 par Andrian Fadeev. L’ancien danseur principal du Mariinsky Ballet 
dépoussière, tout en respectant la tradition, les pièces du répertoire du 
ballet classique pour les mettre au goût du jour. Lors de cette soirée au 
CAPE, la troupe vous fera découvrir trois ballets emblématiques servis avec 
l’élégance et l’esthétisme de la danse classique, et la perfection technique 
absolue de l’école russe. Laissez-vous emporter par la rêverie romantique 
des Sylphides, la brillance et le raffinement du premier Acte de La Belle au 
bois dormant, et la virtuosité et la richesse du dernier acte de Paquita.

Das Jakobson-Ballett aus St. Petersburg steht für eine brillante klassische 
Technik und die Tradition der einzigartigen Schule ihres berühmten 
Gründers, dem Choreographen Leonid Jakobson, die es gekonnt und mit 
der Anmut und Leichtigkeit zeitgenössischer Interpretationen verbindet. 
Die vielfach preisgekrönte Balletttruppe gehört zu den besten und am 
meisten bewunderten Formationen in Russland und weltweit. Seit 2011 leitet 
Andrian Fadeyev, selbst bis vor Kurzem ein großer Tänzer des legendären 
Mariinsky Balletts, das Staatsballett mit seinen 75 Tänzer*innen, die alle 
auf höchstem Niveau klassisch ausgebildet sind. Voller Kraft und Eleganz 
und mit berauschender Vielfalt präsentiert die Compagnie in Ettelbrück 
drei choreographische Meisterwerke. Erleben Sie das romantische Ballett 
Sylphides, und mit dem ersten Akt aus Dornröschen, eines der beliebtesten 
Werke der Ballettliteratur, um sich schließlich ganz der tänzerischer Feinarbeit 
des Grand Pas, letzter Akt des Paquita-Balletts, hinzugeben.

MERCREDI  
09 FÉVRIER  
À 19H30 
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HARALD FUSS, 
RÉALISATION. 

ANDREAS BARTL, 
CHRISTOPHER SCHLUNK, 
EVERTJAN MERCIER,  
IRIS PELZ, LISA RINNE, 
ZINZI OEGEMA,  
KONZEPT & 
INTERPRETATION. 
STEFAN SCHÖNFELD, 
DRAMATURGIE.  
MICHAEL STROBEL, 
MUSIK.  
DENIS DULON, 
AKROBATIK COACH. 
KAROLINE HAHN, 
BÜHNENBILD.  
REYNALDO RAMPERSSAD, 
LICHTDESIGN.

26€ NORMAL
13€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

75 MIN

8-98 ANS  
(SPECTACLE FAMILIAL)

CAPE-SHUTTLE

SAMEDI  
30 AVRIL  
À 20H

VENDREDI  
18 MARS  
À 20H

JEU D’OMBRES & DANSENOUVEAU CIRQUE

Trois ans après leurs époustouflante prestation au CAPE, Die Mobilés 
reviennent à Ettelbruck. À l’occasion de ses 40 ans en 2020, la troupe originaire 
de Cologne a revisité son spectacle Moving Shadows, proposant à son public 
de nouvelles aventures tout en gardant son concept original : des artistes en 
mouvement perpétuel, un écran de projection, des lumières et de la musique. 
Fascinants, émouvants et impressionnants, ces lauréats du concours télévisé 
La France a un incroyable talent (2012) ont déjà conquis les salles du monde 
entier, dont le Festival Juste pour rire de Montréal. Avec une facilité qui 
déconcerte et une précision de tous les instants, les spécialistes mondiaux 
du théâtre d’ombres entraînent les spectateurs dans des mondes imaginaires 
pleins de poésie, mettant en scène animaux, paysages ou monuments avec 
un réalisme saisissant. Ils tourbillonnent dans la lumière avant de disparaitre à 
nouveau dans la pénombre mystérieuse : un voyage par l’imagination au pays 
des merveilles.

Drei Jahre nach ihrem atemberaubenden Auftritt im CAPE kehren die 
Meister des Schattentheaters Die Mobilés mit neuen Abenteuern im Gepäck 
nach Ettelbrück zurück. Liebend, leidend, tanzend, turnend, poesievoll und 
witzig – ob in schwarz-weiß oder in Farbe –  werden sie auch mit dieser 
neuen Version von Moving Shadows, die sie 2020 extra für ihr 40-jähriges 
Jubiläum konzipiert haben, das Publikum verzaubern und in eine 
wunderbare Welt entführen. Mit erstaunlicher Präzision und verblüffender 
Leichtigkeit kreiert die Kölner Truppe einen poesievollen Bilderreigen aus 
fließenden Körpern, die temperamentvoll ins Licht wirbeln und wieder in 
der geheimnisvollen Tiefe des Raumes verschwinden. Hinter der Leinwand 
verschmelzen ihre Körper zu Landschaften, Tieren und Gebäuden, vor der 
Leinwand begeistern die Schatten ihr Publikum. 

Denn gemeinsam sind wir mehr als eine Summe von Individuen! Wie 
groß ist die Grundlage unserer Gemeinsamkeiten, wie zahlreich die 
Schnittpunkte, wie wichtig die Unterschiede? Im Zirkus und im Alltag – am 
Trapez in der Höhe, auf den Händen des Partners, an der vertikalen Linie 
eines Mastes. Sechs Artisten verbinden ihr Können, ihre Zirkusdisziplinen, 
ihre Arbeitsweisen. Sie fordern sich gegenseitig heraus, verschieben ihre 
Grenzen, kümmern sich umeinander und teilen nicht nur ihre künstlerische 
Vision, sondern auch ihre Vision von Gemeinschaft mit dem Publikum. 
Common Ground ist eine Show voller Akrobatik, positiver Energie, Spannung 
und Humor, in der die Artisten als Solisten glänzen, aber vor allem als 
Gruppe auftreten.

L’union fait la force ! Les points communs, les différences… qu’importe ? Six 
artistes de cirque se réunissent, repoussent leurs limites et partagent leur 
vision de l’esprit collectif, sur scène et avec le public. Sur le trapèze, main à 
main, à la verticale sur un poteau, les six artistes du Common Ground Kollektiv 
ont tous mis leurs savoirs et leurs visions artistiques au profit de ce spectacle 
d’acrobatie. Et s’ils brillent dans leurs disciplines, le plus important est qu’ils 
agissent ensemble : pleine d’énergie positive, d’adrénaline et d’humour, 
cette représentation nous rappelle qu’au cirque comme dans la vie, c’est en 
associant nos forces qu’on avance.

MOVING SHADOWS
DIE MOBILÉS 

COMMON GROUND
COMMON GROUND KOLLEKTIV 

36€ NORMAL
18€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

50 + 40 MIN

6-106 ANS  
(SPECTACLE FAMILIAL)

SANS PAROLES

CAPE-SHUTTLE



EXPOSITIONS

84

Viele zu lange mussten wir darauf verzichten:
auf rauschende Tanznächte, ob Cheek to
Cheek oder gemeinsames Hüftkreisen, die
Arme umeinander schlingen oder die Beine in
die Luft werfen. Wir sind voller Hoffnung, dass
das 2022 wieder möglich sein wird und planen
deswegen jetzt schon an unseren legend  ren
ES'CAPE DANCE NIGHT, bei der ihr zu
Beginn nicht nur eure eingerosteten
Tanzschritte wieder auffrischen, sondern euch
hoffentlich auch ein paar neue Moves
aneignen könnt. Anschließend darf natürlich
wie gewohnt bei Live-Musik bis in die Nacht
eine heiße Sohle aufs Parkett gelegt werden.
Termin vormerken und für weitere Details ab
Frühjahr 2022 auf unserer Webseite
www.cape.lu vorbeischauen!

Nous nous sommes vus privés de soirées, de
danse, de bals et de discothèques pendant
beaucoup trop longtemps… Plus de slows ni de
rock acrobatique… Nous espérons que ce ne
sera plus le cas en 2022 et c’est pourquoi vous
pouvez d’ores et déjà marquer d’une croix
blanche L’ES’CAPE DANCE NIGHT dans vos
calendriers. Ce sera l’occasion de dérouiller vos
pas de danse et d’en apprendre de nouveaux.
Vous pourrez enfin danser sur de la musique live
jusqu’au bout de la nuit. Alors, sortez vos plus
belles chaussures et rejoignez la piste de danse !
Plus de d  tails sur l’évènement à partir de
printemps 2022 sur notre site www.cape.lu.
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VERNISSAGE 
MERCREDI  
06 OCTOBRE 
À 19H

EXPOSITION 
OUVERTE  
DU 07 AU 27 
OCTOBRE

DU LUNDI AU SAMEDI 
DE 14H À 20H

ENTRÉE LIBRE

EXPOSITION 

“HARIKO CAN BE SEEN AS A GARDEN FOR THE ARTISTIC YOUTH  
AND FOR THE RESIDENT ARTISTS, WHO HAVE GOTTEN SOME 
GROUND TO WORK ON. SO WE ARE GARDENERS, PLANTING  
SEEDS AND HARVESTING WHATEVER WEIRDNESS COMES OUT.”

Mit der Gruppenaustellung Garden your mind stellt sich der Neuzugang 
der Kreativszene in Ettelbrück, das HARIKO, vor. Seit April haben 6 lokale 
Künstler (Debbie Eiro, Chiara Morette, Daniel Prettenhoffer, Marlee dos 
Reis, Saila Kumputie und Martine Koetz) das sanierte Gebäude in der 
Rue de l‘Arcade bezogen und bieten in ihren verschiedenen Kunstformen 
Workshops für Jugendliche von 12 bis 26 Jahren an. Ziel des Projektes 
ist es, Jugendlichen einen direkten und einfachen Zugang zur Kunst zu 
bieten. Garden your mind bezieht sich auf die Rolle des HARIKO als ein Ort 
des Austauschs und des kreativen Wachsens. Die sechs Künstler stellen 
Arbeiten aus den Disziplinen Malerei, Fotografie, Bildhauerei und Kollage 
vor und spielen mit der Metapher des Gartens, in dem Ideen gedeihen und 
wachsen können.

Un vent de fraîcheur souffle sur la scène artistique à Ettelbruck : six artistes 
(Debbie Eiro, Chiara Morette, Daniel Prettenhoffer, Marlee dos Reis, Saila 
Kumputie et Martine Koetz) nous présentent leurs créations dans le cadre de 
l’exposition Garden your mind. Installés depuis avril dernier dans le bâtiment 
rénové de la rue de l’Arcade, ils proposent, en parallèle de leur propre activité 
créative, des ateliers pour les jeunes de 12 à 26 ans afin de faciliter leur 
accès au monde artistique. Garden your Mind, tout comme HARIKO, est un 
lieu d’échange permettant aux idées de germer et d’atteindre leur maturité. 
Les six artistes exposent une sélection de leurs œuvres faisant appel à 
différentes techniques - peinture, photographie, sculpture, collage - et jouent 
avec la métaphore du jardin dans lequel des idées sont semées et poussent 
en liberté.

GARDEN YOUR MIND
HARIKO-KOLLEKTIV 

EXPOSITION COLLECTIVE DE DANIEL PRETTENHOFFER,  
DEBBIE EIRO, CHIARA MORETTE, MARLEE DOS REIS,  
SAILA KUMPUTIE, MARTINE KOETZ.
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EXPOSITION

Franck Miltgen expose au CAPE des œuvres créées grâce à plusieurs 
procédés d’enregistrement et de collecte. Les traces ainsi obtenues 
témoignent autant de réalités très anciennes, telles que des formations 
géologiques, que de réalités liées à notre mode de vie contemporain.  
À la manière d’un cabinet de curiosités — ces collections personnelles qui 
préfiguraient le concept de musée et se sont avérées déterminantes pour  
le concept de l’exposition d’art — Wunderkammer propose une scénographie 
entre naturalia et artificialia qui met en rapport la culture, le savoir et les 
croyances. Cette exposition marque pour l’artiste le début d’une année 
importante, qui le verra également concrétiser Weiss Kaul, un projet de 
sculpture monumentale, en collaboration avec le MNHN, qui sera présentée 
en plusieurs déclinaisons sur différents sites post-industriels tout au long 
de l’année culturelle Esch2022, et Floater, une sculpture habitable créée 
en collaboration avec M3 Architectes, qui sera installée sur le bassin CNA-
Pomhaus. Nos temporalités et leur mise en rapport avec notre perception  
de la nature sont les thèmes centraux de ces trois projets. Né en 1981,  
Franck Miltgen vit et travaille à Luxembourg.

Franck Miltgen stellt im CAPE Werke aus, die durch Aufzeichnungs- und 
Sammel-Prozesse entstanden sind. Die so entstandenen Spuren zeugen 
sowohl von lange vergangenen Realitäten, wie geologische Felsformationen, 
als auch von Realitäten die mit unserer heutigen Lebensweise verbunden 
sind. Wie ein Kuriositätenkabinett, jenen persönlichen Sammlungen der 
frühen Neuzeit, welche den spezialisierten Museen vorausging und sich 
als entscheidend für die Entwicklung des Konzepts der Kunstausstellung 
erwiesen hat, bietet Wunderkammer eine Szenografie zwischen Naturalien 
und Artefakten, die Kultur, Wissen und Glauben in Zusammenhang bringt. 
Mit dieser Ausstellung im CAPE beginnt für den Künstler ein wichtiges Jahr, 
in dem gleich zwei weitere seiner großen Projekte realisiert werden: Weiss 
Kaul, ein monumentales Skulpturenprojekt in Zusammenarbeit mit dem 
MNHN im Rahmen von Esch2022, sowie Floater, eine bewohnbare Skulptur 
in Zusammenarbeit mit M3 Architectes, die auf dem Becken des CNA-
Pomhaus installiert wird. Unsere Zeitlichkeit im Zusammenhang mit unserem 
Naturempfinden sind zentrale Themen in allen drei Projekten. Franck Miltgen 
(*1981) lebt und arbeitet in Luxemburg.

WUNDERKAMMER
FRANCK MILTGEN 

VERNISSAGE 
MERCREDI  
23 FÉVRIER  
À 19H

EXPOSITION 
OUVERTE DU 
24 FÉVRIER 
AU 20 MARS

DU LUNDI AU SAMEDI 
DE 14H À 20H

ENTRÉE LIBRE
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L’Agence des droits fondamentaux de l’Union Européenne a publié en 2019 
une étude sur le racisme structurel en Europe, qui a classé le Luxembourg 
comme l’un des plus mauvais élèves. Le projet interdisciplinaire de 
Martine Pinnel et Georges Goerens, Voices, cherche à déconstruire les 
mécanismes sociétaux du Luxembourg. Avec le fruit de leurs recherches 
audiovisuelles, notamment des interviews de personnes victimes de 
racisme structurel, les artistes souhaitent dévoiler au grand jour nombre 
de témoignages édifiants qui, normalement, passent inaperçus – une des 
raisons pour lesquelles il existe une « société des privilèges» . C’est donc 
pour une société basée sur l’interculturalité que s’engage cette exposition : 
donner de la visibilité aux « personnes de couleur » et aborder de manière 
pédagogique les questions de discrimination et de racisme au Luxembourg. 
La photographe luxembourgeoise Martine Pinnel a étudié la photographie 
à San Francisco. Après des années passées dans l’industrie de la mode, 
l’artiste se concentre aujourd’hui sur des projets présentant des regards 
critiques sur la société qu’elle développe en collaboration avec des artistes 
de différentes disciplines de la scène culturelle luxembourgeoise. Georges 
Goerens (alias Bartleby Delicate) est un auteur-compositeur-interprète pas 
comme les autres, plutôt conteur musicien multi-instrumentiste et amateur 
de nouvelles expériences artistiques.

2019 ging aus einer Studie über strukturellen Rassismus in der EU  
von der Agentur der Europäischen Union für Grundrechte (FRA) hervor,  
dass Luxemburg mit zu den problematischsten EU-Ländern gehört.  
Mit ihrer audiovisuellen Dokumentationsarbeit Voices wollen die Fotografin 
Martine Pinnel und der Sänger/Multi-Instrumentalist Georges Goerens 
die Mechanismen der luxemburgischen Gesellschaft untersuchen, welche 
verschiedene Bevölkerungsgruppen einfach an den Rand schiebt. Mit 
Interviews wollen sie den Geschichten und Erfahrungen von Diskriminierung 
und strukturellem Rassismen Gehör verschaffen. VOICES möchte ein 
Beitrag zu einer multikulturellen luxemburgischen Gesellschaft leisten, 
indem es Betroffenen mehr Sichtbarkeit verschafft und für ein besseres 
Verständnis der Diskriminierungs- und Rassismusproblematik in Luxemburg 
sorgen möchte. Die Luxemburger Fotografin Martine Pinnel hat in San 
Francisco studiert. Nach mehreren Jahren als Fotografin in der Modeindustrie 
fokussiert sie sich heute vor allem auf Projekte mit sozialkritischen 
Aspekten, die sie in Zusammenarbeit mit Künstlern aus den verschiedensten 
Kunstdisziplinen der luxemburgischen Kulturszene realisiert. Georges 
Goerens (aka Bartleby Delicate) ist kein gewöhnlicher Singer-Songwriter, 
der luxemburgische Musiker ist eher ein musikalischer Erzähler mit Stimme, 
Gitarre, Synthesizer und einer Vielzahl experimenteller Instrumenten.

EXPOSITION

VOICES
MARTINE PINNEL & GEORGES GOERENS

VERNISSAGE 
MERCREDI  
01 JUIN À 19H

EXPOSITION 
OUVERTE  
DU 02  
AU 22 JUIN

DU LUNDI AU SAMEDI 
DE 14H À 20H

ENTRÉE LIBRE
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SCHÉINHEET, WOURECHT AN DAT ABSOLUT
LE BEAU, LE VRAI ET L’ABSOLU
Ugefaangen an der antiker Welt: Platon & Aristoteles – Anamnesis & Mimesis 
– Schéinheet & Wourecht: Dat Schéint als Erënnerung oder ‚Nachahmung‘. 
Betruecht mam Hegel & Hölderlin: Dat Schéint offenbaart dat Absolut.

KULTUR AN ÄSTHETESCH BILDUNG
CULTURE ET FORMATION ESTHÉTIQUE
Eng Noutwendegkeet fir eis Gesellschaft? Mam Schiller senger 
Theorie formt sech ee Mënschebild an ee Bild vun engem gerechten 
Zesummeliewen, dat op Konscht- a Kulturerfahrung zeréckgeet. Wéi gesäit 
et haut mat der ästhetescher Erfahrung aus?

IWWER ELLENES AN EEKELEGES
LAIDEUR ET DÉGOÛT
Muss ästhetesch schéi sinn? Heiansdo reizt och eppes Ellenes oder eppes 
Eekeleges a Schreckleches. Verschidde Gedanken ronderëm eis Affinitéit fir 
Fuerchtbares.

DAT ONDUERSTELLBAART
L’INIMAGINABLE
Ënnert anerem abstrakt Konscht lieft dovun eppes net Duerstellbares 
duerzestellen. Am Fokus steet dee spezielle Moment an deem mir spieren, 
dat eppes „méi“ do ass, wéi mir gesinn; eis entwëscht eppes – an zitt eis dach 
magesch un.

WÉINI ASS E KONSCHTWIERK E KONSCHTWIERK?
L’ŒUVRE ARTISTIQUE COMME ŒUVRE D’ART
Mam Konzept „Aura“ oder „Geescht“ gëtt oft d’Wierkung vun engem 
Konschtwierk beschriwwen. Wat ass dat? Wou bleiwen d’Sënner an de 
Kierper?

A.I. AN DIGITALISATIOUN
L’I.A. ET LA NUMÉRISATION
Dat 21. Joerhonnert ass wéi nach kee Joerhonnert virdrun vun der 
technologescher Entwécklung an der digitaler Vermëttlung gepräägt: Wéi 
eng Rolle spillt Kënschtlech Intelligenz an der Konscht? Wat ass iwwerhaapt 
ee Medium fir d’Konscht?

KONSCHT ALS ERLIICHTERUNG
L’ART SOULAGE
Ästhetik als Befreiung, Erléisung an Illusioun. En Owend mam Schopenhau-
er a mam Nietzsche.

DAT SCHÉINT INTERESSÉIERT NET
LE BEAU PLAÎT SANS INTÉRÊT 
De Kant iwwert dat Schéint als Vermëttlung tëscht Determinatioun a Fräi-
heet, tëscht Natur a Moral an iwwert dat Erhabent: Deem Moment, wou mer 
mat eisem Wiese selwer konfrontéiert ginn.

An dësem Konferenzzyklus féiert d’Nora Schleich an d’Welt vun der 
philosophescher Ästhetik an a probéiert, de Publique mat op eng Rees 
duerch d’Gedankewelt ëm a ronderëm Konscht an ästhetescht Erliewen ze 
huelen. Heibäi ginn traditionell Philosophen a modern Denker genee sou 
wéi klassesch Kënschtler an digitaliséiert Kreatioune beliicht. Mat dëse 
Reflexioune ginn dem Publique nei Perspektiven opgemaach, duerch déi si 
dat Ästhetescht aus engem anere Bléckwénkel begéine kënnen. Jiddereen 
ass zu dësem gedankleche Spagat, enger Excursioun an d’Welt vun der 
Konscht an der Philosophie, invitéiert. D’Nora Schleich ass promovéiert 
Philosophin a fuerscht säit ville Joren iwwert dat Schéint, den erhabene 
Moment, iwwer ästhetesch Perceptioun an ästhetescht Bewosstsinn an 
doriwwer, wéi mir dat Ästhetescht verstinn. 

Dans ce cycle de conférences, Nora Schleich initie le public au monde 
de l'esthétique philosophique à travers les philosophes traditionnels, les 
penseurs modernes ainsi que les artistes classiques et les créations nu-
mériques. Nora Schleich a obtenu son doctorat en philosophie et effectue 
depuis de nombreuses années des recherches sur la beauté, le moment 
sublime, la perception esthétique, la conscience esthétique et la façon dont 
nous comprenons l'esthétique. 

En luxembourgeois avec traduction simultanée en FR sur demande 
préalable, au plus tard 3 jours avant la conférence. 

Les participants peuvent s’inscrire à l’année dans le cadre de la formation  
des adultes et peuvent ainsi obtenir un certificat de participation établi  
par le Ministère de l’Éducation nationale, de l’Enfance et de la Jeunesse. 

CYCLE DE CONFÉRENCES

AFTERWORK AESTHETICS 
NORA SCHLEICH

LUNDI  
18 OCTOBRE  
À 19H

LUNDI  
10 JANVIER   
À 19H

LUNDI  
07 FÉVRIER    
À 19H

LUNDI  
14 MARS     
À 19H

LUNDI  
02 MAI  
À 19H

LUNDI  
30 MAI   
À 19HLUNDI  

15 NOVEMBRE 
À 19H

LUNDI  
13 DÉCEMBRE  
À 19H11€ NORMAL

5,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

LU, FR
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16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

FR

CAPE-SHUTTLE

MARDI  
12 OCTOBRE  
À 20H

EXPLORATION DU MONDE – CINÉ-CONFÉRENCE

Après 50 pays visités et un premier long-métrage sur la Birmanie, Lynda 
Paquette et Martin Parent insistent sur la menace écologique qui risque 
de nuire terriblement au « grand » petit pays d’Amérique latine : l’Équateur. 
Bordé par le Pacifique, traversé par les Andes et recoupé par la ligne 
équinoxiale, l’Équateur est une terre d’exception qui abrite une des plus 
grandes biodiversités du globe. À lui seul, le pays compte un sixième des 
espèces d’oiseaux recensées mondialement et un hectare de sa forêt 
compte le même nombre d’essences d’arbres que toute l’Amérique du 
Nord. À la croisée entre combat écologique et portraits de société, ce film 
vous transportera de Quito jusqu’aux forêts de nuages du Chocó, pour vous 
faire découvrir la beauté fragile de ce pays. Les réalisateurs et géologues 
québécois se sont en effet intéressés aux groupes indigènes et militants 
qui protègent leur écosystème. Exploitation pétrolière, disparition des ours 
andins, retrait des glaciers et culture du cacao ; autant de problématiques 
abordées dans ce film qui se veut un hymne à la préservation de la 
biodiversité et des traditions.

Nach Reisen durch mehr als 50 Länder und ihrem ersten Film über Birma 
widmen sich die kanadischen Geologen und Filmemacher Lynda Paquette 
und Martin Parent diesmal dem „großen“ kleinen Land Lateinamerikas: 
Ecuador. Das außergewöhnliche Land zwischen Pazifik und Anden zeichnet 
sich durch die weltweit höchste Artenvielfalt und einen Reichtum an 
Traditionen aus. Dieses fragile Ökosystem sieht sich jedoch durch viele 
Umweltprobleme bedroht, welche von Paquette und Parent auf ihre Reise 
von Quito bis in die Regenwälder von Chocó und in ihren Begegnungen mit 
den indigenen Naturvölkern thematisiert werden.

ÉQUATEUR,  
TERRE DE DIVERSITÉ
PAR LYNDA PAQUETTE ET MARTIN PARENT
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Situé aux frontières du Rwanda et de l'Ouganda, dans la région du Nord-
Kivu, le parc des Virunga, inscrit au Patrimoine Mondial de l'UNESCO, est 
confronté depuis des décennies à des problèmes récurrents : braconnage, 
exploitation pétrolière, conflits armés, pêche illégale, démographie 
galopante. Ce film documentaire du journaliste et reporter de guerre 
Philippe Lamair fait écho à celui qu’il a réalisé dix ans auparavant. Il vient 
ici tirer un bilan des efforts et sacrifices des éco-gardes ces 20 dernières 
années pour protéger cette réserve naturelle d’une valeur inestimable : 
200 d’entre eux ont en effet perdu la vie, tués par des braconniers ou des 
milices installées aux alentours. Le film s’attache cependant à montrer 
également que le parc a tout de même un bel avenir devant lui. Ses 
centrales hydroélectriques prouvent qu’un équilibre est envisageable entre 
la protection de la nature et le développement économique, vecteur de paix.

Zwischen Ruanda und Uganda, in der kongolesischen Provinz Nord-
Kivu befindet sich der als UNESCO-Weltnaturerbe anerkannte Virunga 
Nationalpark, der älteste Nationalpark Afrikas. Der Park und seine 
unschätzbaren natürlichen Ressourcen sehen sich seit mehreren 
Jahrzehnten vielen Problemen wie Wilderei, Ölausbeutung, bewaffneten 
Konflikten oder illegaler Fischerei ausgesetzt und wird daher vehement 
von Rangern beschütz, die ebenfalls immer wieder Opfer der Gewalt von 
Wilderern oder Milizen werden. 10 Jahre nach seinem ersten Film zieht 
der Dokumentarfilmer und Journalist Philippe Lamair mit diesen neuen 
Aufnahmen Bilanz über die Bemühungen und Aufopferungen diesen Park  
zu schützen.  

MARDI  
14 DÉCEMBRE 
À 20H

EXPLORATION DU MONDE – CINÉ-CONFÉRENCE

AU SERVICE DES VIRUNGA
PAR PHILIPPE LAMAIR

©
 D

R

MARDI  
9 NOVEMBRE 
À 20H

EXPLORATION DU MONDE – CINÉ-CONFÉRENCE

Comme un livre ouvert sur les premiers matins du monde, l’ancienne 
Abyssinie, l’Ethiopie actuelle, est le berceau de notre humanité et à elle 
seule un condensé de ses civilisations fondatrices et des principales 
spiritualités et religions. Patrick Bernard nous invite à découvrir cette terre 
de grande diversité ethnique et religieuse et nous emmènera au Tigray,  
à Lalibela, dans un pays qui plonge ses racines dans la religion orthodoxe, 
avec des rituels familiaux ancestraux et des prières collectives rassemblant 
des milliers de pèlerins. Ce long métrage permettra aussi de s’évader dans 
les superbes paysages éthiopiens, des villages et églises souterraines du 
nord du pays à la vallée de l’Omo regroupant des peuples semi-nomades. 
Ethnographe de renom, fondateur d'ICRA International, du Fonds mondial 
pour la sauvegarde des cultures autochtones et de la Fondation ANAKO, 
Patrick Bernard réalise des documentaires depuis plus de quarante ans  
et a toujours voulu mettre en lumière des peuples et territoires des quatre 
coins du monde méconnus du grand public.

Der renommierte Ethnograph Patrick Bernard nimmt sein Publikum mit 
auf eine Reise durch Äthiopien, durch das alte Königreich Abessinien, 
das als Wiege unserer heutigen Zivilisation gilt. Sein Film lädt dazu ein, 
dieses ostafrikanische Land mit seiner großen ethnischen und religiösen 
Vielfalt und seinen atemberaubend schönen Landschaften zu entdecken, 
aber auch das orthodoxe Osterfest Äthiopiens zu erleben. Die Aufnahmen, 
die zur orthodoxen Osterzeit gemacht wurden, zeigen die seit über 2000 
Jahre unveränderten Traditionen, Gebete und Familienrituale, in denen das 
Christentum seinen Ursprung hat. 

ÉTHIOPIE - ABYSSINIE, 
SUR LA PISTE DE NOS 
ORIGINES
PAR PATRICK BERNARD 

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

FR

CAPE-SHUTTLE

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

FR

CAPE-SHUTTLE
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MARDI  
22 FÉVRIER  
À 20H

Une mère, ses trois filles de 4, 6, 8 ans, une mule, un chien, en route pour 
le désert. Ce film est bien plus qu’un simple journal de voyage, il explore 
entre autres la relation mère-fille, l’importance de la nature, la maternité, 
l’éducation et le dépassement de soi. Aurélia Tazi relate aussi ce que 
représente une telle aventure, longue de 600 km, vécue en famille pendant 
deux mois : émerveillement, aléas, fatigue, découverte de l’inconnu. Ce défi 
qu’a lancé Aurélia Tazi à sa famille va bien au-delà ; c’est un rêve réalisé, un 
accomplissement de soi dont avait besoin cette mère. De leur maison de 
Marrakech jusqu’aux dunes du Sahara, la famille Tazi dévoile de somptueux 
paysages tout en racontant leur périple. Alsacienne d’origine, Aurélia Tazi 
est une globetrotteuse invétérée installée au Maroc depuis 17 ans, aimant 
l’aventure mais aussi sa planète. Elle a mené à bien plusieurs projets dont un 
café-restaurant et une école alternative.

Wandern, immer weiter gehen, mit einem unglaublichen Ziel vor den Augen: 
das ist die verrückte Reise, die Aurélia Tazi mit ihren 3 Töchtern im Alter von 
4, 6 und 8 Jahren unternommen und als Film verewigt hat. Mit einem Maultier 
in Begleitung verließen Mutter und Töchter ihren Heimatort Marrakesch, um 
nach zwei Monaten und 600 km Fußmarsch, u.a. über das Atlasgebirge, die 
Dünen der Sahara zu erreichen. Diese Reise ist weit mehr als ein körperliches 
Abenteuer, sie ist die Erfüllung eines Traums. Zwischen Staunen, Gefahren, 
Müdigkeit und Entdeckung des Unbekannten ist dieser Film vor allem eine echte 
Lebenserfahrung. 

MAMAN, C’EST ENCORE 
LOIN LE DÉSERT ?
PAR AURÉLIA TAZI 

EXPLORATION DU MONDE – CINÉ-CONFÉRENCEMARDI  
1ER FÉVRIER  
À 20H

EXPLORATION DU MONDE – CINÉ-CONFÉRENCE

Par le biais de religions, de cultes et autres rites spirituels, quels qu’ils soient, 
l’homme a toujours tenté, aux quatre coins du monde, de comprendre et 
d’expliquer son existence. Avec cette collection de documentaires, Claire 
Barrau et François Bertrand partent sur les traces du sacré en explorant tour 
à tour différentes facettes de cette notion : la nature, la sagesse, la marche, 
la solitude ou encore la beauté. Des abysses de l’océan aux temples zen 
japonais, des volcans du Guatemala aux rives du Gange, des pitons rocheux 
des Météores aux montagnes sacrées du Tibet, en compagnie de femmes 
et d’hommes témoignant avec puissance de leur expérience intime du sacré, 
nous emprunterons les nombreux chemins de cette quête universelle.  
Un voyage en images aux quatre coins de la planète, où la beauté et l’harmonie 
des sites sert de trait d’union entre l’homme et le sacré, dans une réflexion sur 
le rapport au monde et à la nature.

Seit jeher und überall auf der Welt hat der Mensch versucht durch Religion und 
Spiritualität, seine Entstehung nachzuvollziehen und Unerklärliches zu deuten. 
Aus dieser grundlegenden Suche nach dem, was wir "das Heilige" nennen, 
sind alle religiösen und spirituellen Traditionen der Menschheit im Laufe der 
Geschichte entstanden. Barrau und Bertrand erforschen mit ihrem Filmabend, 
der fünf Dokumentarfilme umfasst, die unterschiedlichen Ansätze und Wege 
dieser universellen Suche an verschiedenen Orten der Welt. Von den Tiefen 
des Ozeans bis zu japanischen Zen-Tempeln, von den Vulkanen Guatemalas bis 
zu den Ufern des Ganges, von den Sandsteinfelsen der Metéora-Klöstern bis 
hin zu den heiligen Bergen Tibets öffnen Frauen und Männer die Tür zu ihrer 
persönlichen Reise.

LES CHEMINS DU SACRÉ
PAR CLAIRE BARRAU ET FRANÇOIS BERTRAND

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

FR

CAPE-SHUTTLE

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

FR

CAPE-SHUTTLE
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MARDI 
26 AVRIL 
À 20H

EXPLORATION DU MONDE – CINÉ-CONFÉRENCE

Dans son quatrième long-métrage, le réalisateur André Maurice, fier 
Québécois et amoureux de la nature, trace un itinéraire hors des sentiers 
battus, à travers les provinces de son immense pays. De Vancouver en 
Colombie-Britannique jusqu’à Montréal au Québec, en passant par les 
splendeurs des magnifiques Rocheuses canadiennes dans l’Alberta, 
les paysages canadiens vous dévoileront toute leur diversité et leurs 
étendues. À travers ce voyage, le réalisateur vous mènera à la rencontre 
d’hommes et de femmes qui ont façonné l’âme du pays, des cowboys de 
Calgary aux archéologues chasseurs de dinosaures, en passant par les 
peuples des Premières Nations, qui conjuguent traditions et modernité. 
Destination nature de premier choix pour les amateurs de plein-air de 
toutes provenances, le Canada, deuxième plus grand pays au monde, est 
reconnu pour l’immensité de ses espaces, la richesse et la diversité de ses 
ressources naturelles. Ces rencontres promettent d’ouvrir une réflexion sur 
les impacts du réchauffement climatique et le sort qui guette notre belle 
planète bleue…

Von Vancouver, Britisch-Kolumbien, über Montreal, Quebec, bis hin zur 
Pracht der herrlichen kanadischen Rocky Mountains in Alberta offenbart 
André Maurice mit diesem Film die Landschaften seiner kanadischen 
Heimat in seinem ganzen Ausmaß und seiner unglaublichen Vielfalt. Abseits 
der ausgetretenen Pfade kommt es dabei zu Begegnungen mit Männern 
und Frauen, welche die Seele des Landes geprägt haben, wie beispielsweise 
mit den Cowboys von Calgary, fossilsuchenden Archäologen oder den 
kanadischen Ureinwohnern, den sogenannten First Nations, die Tradition 
und Moderne miteinander vereinen.

CANADA, TERRE  
DE GRANDS ESPACES
PAR ANDRÉ MAURICE 
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MARDI  
29 MARS  
À 20H

EXPLORATION DU MONDE – CINÉ-CONFÉRENCE

Regarder, analyser et arracher les secrets des volcans, Haroun Tazieff y 
est parvenu, notamment à travers ses 50 films et sa carrière académique. 
Son fils, Frédéric Lavachery nous présente, avec ce film, un portrait de son 
père. Une sorte d’hommage, un peu plus de 20 ans après sa disparition. 
Témoignages et images d’archives viennent illustrer la vie d’un des pères de 
la volcanologie contemporaine, un « poète du feu », comme Jean Cocteau 
s’amusait à l’appeler. Scientifique, boxeur, résistant, alpiniste, spéléologue, 
cinéaste et même secrétaire d’État, « l’homme des volcans » a su transmettre 
sa passion au grand public et sa vocation aux générations de volcanologues 
qui le suivirent, pour cette science auparavant si peu connue et reconnue. 
Frédéric Lavachery est un ardent défenseur des causes humaines et sociales. 
Il est responsable du Collectif des victimes passées en Résistance et a créé le 
Centre International Haroun Tazieff, menant des actions d'éducation populaire 
en lien avec les enjeux des sciences de la Terre.

Frédéric Lavachery präsentiert mit seinem Film eine Hommage an seinen 
Vater, den renommierten Vulkanologen Haroun Tazieff, der vor allem durch 
seine Dokumentarfilme über Vulkanausbrüche in den 50er und 60er Jahren 
enorme Bekanntheit erlangte und sogar für den Oscar in der Kategorie 
Bester Dokumentarfilm nominiert war. Mit seiner Leidenschaft und Hingabe 
für die Vulkanologie konnte der „Poet des Feuers“, wie ihn Jean Cocteau 
nannte, nicht nur das breite Publikum für diese vormals eher unbekannte 
Wissenschaft begeistern, sondern auch eine ganze Generation von 
Vulkanologen gewinnen, die fortan in seine Fußstapfen treten wollten. 

HAROUN TAZIEFF,  
LE POÈTE DU FEU
PAR FRÉDÉRIC LAVACHERY (FILS D’H. TAZIEFF)

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

FR

CAPE-SHUTTLE

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

90 MIN

FR

CAPE-SHUTTLE
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JEAN BERMES, 
JULIE KIEFFER, SPILL. 
FLORIAN HACKSPIEL, 
INSZENÉIERUNG.  
NIKOLA JEREMIC, 
KOMPOSITIOUN.  
THOMAS K 
MÖRSCHBACHER, BÜN.  
ELA BAUMANN, 
DRAMATURGIE.  
TANJA FRANK, 
PRODUKTIOUN. 
KRISCHAN KRIESTEN, 
LUUCHT.

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

50 MIN

6 - 12 ANS (CYCLE 2 - 4)

LU

CAKU – THÉÂTRE & MUSIQUE

MEGA BÉIS!
KOPLA BUNZ

T'WÄERT EEN DACH WUEL DIERFE NACH ROSE SINN

Wat ass béis, wat mécht den Ierger mat engem, an deet Roserei net heiansdo 
och gutt? Wat bleift wann d’Roserei vergeet? Wou geet si hin? A wéi rosen 
ass eigentlech eng Spann? An engem humoristesch-poetesch-absurden 
Theaterstéck fir Kanner tëschent 6 an 12 Joer maache sech de Sänger 
Jean Bermes an d’Schauspillerin Julie Kieffer mat vill Musek a béis vill Witz 
op d’Sich no der Roserei. Si si bescht Frënn, vertraue sech blann, kënnen 
awer heiansdo richteg rose matenee sinn – oder iwwereneen, niewentenee, 
ënnereneen, ouni eneen, wéinst eneen, duercherneen... Zesumme mam jonke 
Publikum erfuerschen se spilleresch, voll rosener Musek a gedanztem Ierger, 
dës Gefillswelt, déi vill ze oft mëssuecht gëtt, awer dach esou authentesch 
a wichteg fir d’Kanner an och d’Erwuessener ass. Mat engem flotte 
verännerbarem Bünebild, flexibele Requisiten, villen Instrumenter a verstoppten 
Iwwerraschunge gëtt gewisen, datt ee wuel nach dierf a soll béis ginn.

Qu'est-ce que la colère ? Que fait-elle ? Peut-elle parfois faire du bien ? Dans 
cette pièce de théâtre humoristique-poétique-absurde pour les enfants de 6 
à 12 ans, le chanteur Jean Bermes et la comédienne Julie Kieffer se lancent 
à la découverte de la fureur et explorent avec leurs jeunes spectateurs cette 
émotion souvent méprisée, mais pourtant si importante pour les petits comme 
pour les grands. Dans un décor en transformation permanente, cachant 
instruments et surprises, cette pièce démontre que finalement ce n’est pas 
mal d’être parfois fâché. Un spectacle méchamment bien… qui fera fureur !

Une coproduction de la compagnie Kopla Bunz, Theater Melone Innsbruck, Rotondes  
& CAPE - Centre des Arts Pluriels Ettelbruck.

DIMANCHE  
17 OCTOBRE  
À 15H & 17H
LUNDI  
18 OCTOBRE  
À 09H & 10H30 
MARDI  
19 OCTOBRE  
À 09H, 10H30  
SÉANCES SCOLAIRES  

& 14H30

CAECILIA THUNNISSEN, 
MISE EN SCÈNE.  
TIEMO WANG,  
VOIX ET VIOLON.  
VITALY MEDVEDEV, 
PERCUSSION ET DANSE. 
MILANG LIE MEEUW LEW 
/ EVE-MARIE DALCOURT, 
DANSE ET VOIX.  
LEONARD EVERS, 
COMPOSITION 
MILENA SIDOROVA, 
CHORÉGRAPHIE.  
ERIN COPPENS 
DRAMATURGIE.  
TESSA VERBEI, 
SCÉNOGRAPHIE. 
MEREL VAN MARKEN 
LICHTENBELT,  
COSTUMES.

12€ NORMAL
6€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

40 MIN

2 – 6 ANS  
(CRÈCHES, CYCLE 1)

OHNE SPRACHE /  
SANS PAROLES

JEUDI  
07 OCTOBRE  
À 10H30   
SÉANCE SCOLAIRE 

14H30 & 16H
VENDREDI  
08 OCTOBRE  
À 09H, 10H30 
& 14H30  
SÉANCES SCOLAIRES

CAKU – MUSIQUE & DANSE

Wéi kléngt eigentlech d’Kribbelen an dengem Bauch? A wat geschitt, wann 
d‘Kribbele lues a lues duerch den Hals an iwwer däi Mond eraus entwëscht, 
an der Loft schwieft, duerch de Weltall flitt, iwwer eng Gei an eng Marimba 
rutscht a – wutsch – direkt an deng Ouere flitt ? E Sänger op der Gei,  
e Perkussionist, den danzt, an en Dänzer, de séngt, huelen iech mat op eng 
amüsant Begéinung tëscht Danz, Musek a Stëmm. En dynameschen  
a poetesche Kannerconcert, den all Sënner këddelt...

À quoi ressemble le son d’un chatouillement dans le ventre ? Et que se 
passe-t-il lorsque ce chatouillement s’échappe progressivement par la 
gorge et la bouche, flotte dans les airs, vole dans l’espace, glisse sur un 
violon et, hop, se faufile dans un marimba ? Un chanteur au violon, un 
percussionniste dansant et un danseur au chant mènent le jeune public à 
une joyeuse rencontre entre danse, musique et voix. Tickle est un concert 
dynamique, poétique et émouvant pour les jeunes enfants, explorant les 
possibilités expressives du son et du mouvement…

Production Oorkaan, Philharmonie Luxembourg et Nationale Opera & Ballet.

TICKLE - KRIBBELEN
OORKAAN

LAURÉAT YOUNG AUDIENCES MUSIC AWARDS 2020
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VÉRONIQUE NOSBAUM,
SPRECHERIN.
JEFF MACK, ALTUS.
ALEXANDER GEBHARD,
TENOR.
ANTONIO DI MARTINO,
BASS.
MATTHIAS RAJCZYK,
LEITUNG.

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

45 MIN

6 - 96 ANS

DE

DIMANCHE
12 DÉCEMBRE
À 15H

CAKU – MUSIQUE ET CONTE

DAS WEIHNACHTS- 
ORATORIUM FÜR KINDER
ENSEMBLE VOCAL DU CMNORD
ORCHESTRE DE CHAMBRE DU LUXEMBOURG

IN DER BEARBEITUNG FÜR KINDER VON MICHAEL GUSENBAUER

„Vor ziemlich langer Zeit hat ein Komponist, also jemand, der Musik schreibt, 
sich so über das Christkind gefreut, dass er uns die Geschichte noch einmal 
in seiner Musik erzählen wollte. Dieser Komponist hieß Johann Sebastian 
Bach, und seine Musik ist so wunderschön, dass man sie heute noch oft 
zu Weihnachten spielt.“ Der Salzburger Musiker Michael Gusenbauer 
erzählt Bachs Weihnachtsoratorium neu für Kinder: In seiner frischen und 
humorvollen Erzählung sind besonders bildhafte Musikbeispiele eingebaut, 
welche den Kindern zudem auf spielerische Weise vermitteln, welche 
Instrumente und welche Musik zu welchen Textpartien passen, warum die 
Trompete das königliche Instrument ist und welche Töne erklingen, wenn 
die Engel auf die Erde herabfliegen. Eine spannende, erste Begegnung mit 
dem Weihnachtsoratorium von Johann Sebastian Bach und eine schöne 
Einstimmung auf das bevorstehende Weihnachtsfest.

Ce spectacle est basé sur la nouvelle version pour enfants, proposée par 
le musicien Michael Gusenbauer, de l’Oratorio de Noël de Jean-Sébastien 
Bach. Dans ce récit frais et plein d’humour, il explique de manière imagée 
et ludique, la façon dont les instruments et la musique s’accordent aux 
différentes parties du texte : pourquoi la trompette est-elle l’instrument 
royal ? Quels sons entendons-nous quand les anges s’envolent vers la 
terre ? Une première rencontre passionnante avec cette pièce maîtresse de 
l’œuvre de Bach et un merveilleux avant-goût de Noël.

Une coproduction du CAPE - Centre des Arts Pluriels Ettelbruck et du Conservatoire du Nord.

JILL CROVISIER, 
CONCEPT, DIRECTION 
ARTISTIQUE ET 
CHORÉGRAPIE.  
LYNN JUNG, SVEN FIELITZ 
ET ISAIAH WILSON, 
DANSE.  
DAMIANO PICCI, 
COMPOSITION MUSICALE. 
NICO TREMBLAY, 
LUMIÈRES. 

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

50 MIN

8 – 12 ANS (CYCLES 3 - 4)

OHNE SPRACHE /  
SANS PAROLES

17 - 20/11/2021
 ROTONDES

26 - 27/04/2021  
OPDERSCHMELZ 

CAKU – DANSE

Kreativitéit huet vill Facetten! Sahasa (nepalesesch fir Courage) ass 
eng gedanzte Geschicht iwwer Courage an iwwer Kreativitéit. An enger 
Performance aus HipHop-Danz, Freestyle-Football, Freerun, Illustratioun a 
Video-Projektioun weisen dräi Kënschtler:innen, datt Kreativitéit net nëmme 
mat Konscht ausgedréckt ka ginn, mä och aner Formen anhuele kann. 
Doduerch wëllen se jiddereen, ob Grouss oder Kleng, encouragéieren, an 
all verschidde Facette kreativ ze ginn a seng Geschicht ze erzielen. D’Stéck 
invitéiert op eng Rees op der Sich no Selbstverwierklechung, bei der een 
seng Fäegkeeten an Talenter entdecke kann, awer sech och mat sengen 
Ängscht an Zweiwele konfrontéiere soll. Sahasa reegt un, virwëtzeg ze sinn, 
Iwwerraschungen ze erliewen, sech op nei Begéinungen anzeloossen, an 
einfach couragéiert ze sinn. 

La créativité a de nombreuses facettes ! Sahasa (« courage » en népalais) 
est une histoire dansée sur le courage et la créativité. Par une performance 
mélangeant danse hiphop, football freestyle, freerun, illustration et projection 
vidéo, trois artistes montrent que la créativité ne s'exprime pas que par 
l'art, mais peut aussi prendre d'autres formes. Ainsi, ils veulent encourager 
chacun, grand ou petit, à faire preuve de créativité sous toutes ses facettes 
et à raconter sa propre histoire. La pièce invite à un voyage à la recherche de 
l’épanouissement personnel, dans l'exploration de nos compétences et de 
nos talents, ainsi qu'à la confrontation avec nos peurs et nos doutes. Sahasa 
invite à être curieux, à vivre des surprises, à permettre des rencontres et à être 
simplement courageux.

Une production de JC Movement Productions, en coproduction avec Rotondes, CAPE - Centre  
des Arts Pluriels Ettelbruck & Centre culturel régional opderschmelz Dudelange. Avec le soutien 
de Trois C-L, Centre de Création Chorégraphique Luxembourgeois, Ministère de la Culture.

SAHASA
JILL CROVISIER / JC MOVEMENT PRODUCTION

JEUDI  
25 NOVEMBRE  
À 10H   
SÉANCE SCOLAIRE  

À 14H30
VENDREDI  
26 NOVEMBRE 
À 10H  
SÉANCE SCOLAIRE 
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MICHAEL BANG,  
MICHAEL SCHRAMM, 
SABINE ZIESER, 
SCHAUSPIEL.  
PETER PELZNER,  
GUSTAVO STRAUSS, MUSIK.  
ANDREA MARIA ERL,  
INSZENIERUNG. 
MARCO SCHÄDLER, 
KOMPOSITION.  
STEFAN MARTI,  
BÜHNE, LICHTDESIGN.  
ANDRÉ M. SCHREIBER, 
KOSTÜME.  
DOROTHEE LÖFFLER, 
PUPPENBAU.  
TIM STEINHEIMER, 
REGIEASSISTENZ. 

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

60 MIN

6 – 10 ANS (CYCLE 2 - 3)

DE

JEUDI  
03 FÉVRIER  
À 10H  
SÉANCE SCOLAIRE 

& À 15H

CAKU - THÉÂTRE

SCHNEEWITTCHEN
THEATER MUMMPITZ

„Es war einmal mitten im Winter und die Schneeflocken fielen wie Federn 
vom Himmel herab.“ So beginnt eines der schönsten und tiefgründigsten 
Märchen der Brüder Grimm. Weiß wie Schnee, rot wie Blut und das Haar 
schwarz wie Ebenholz. Schneewittchen. Ein Königskind. Aber die neue 
Königin mit dem magischen Spiegel an ihrer Seite kann es nicht ertragen, 
dass Schneewittchen schöner ist als sie. Zwar schenkt der Jäger dem 
Kind das Leben. Doch von nun an muss Schneewittchen allein in der Welt 
zu Recht kommen. Es fängt an zu laufen. Immer weiter. Bei den herben 
Zwergen endlich findet es Zuflucht. Doch das neidische Herz der Königin 
und der magische Spiegel geben keine Ruhe. Aber das Glück ist auf der 
Seite des Kindes, im Märchen. Ein Märchen? Und wenn alles wirklich so 
war? Eine Schaustellertruppe erzählt mit viel Live-Musik, echten Bärten 
und „Originalobjekten“ aus Schneewittchens Welt diese tragisch-komische 
Geschichte: berührende Augenblicke, dramatische Wendungen und 
verrückter Witz sind garantiert!

La nouvelle reine ne supporte pas que Blanche-Neige soit plus belle  
qu'elle. Pourtant, le chasseur épargne la vie de Blanche-Neige... Dès lors, 
celle-ci fait son chemin dans le monde, seule, pour finalement trouver 
refuge chez les sept nains. Le cœur envieux de la reine et le miroir magique 
ne laissent pas de répit à la jeune princesse pour autant. Et si ce conte  
de fées était réalité ? La troupe raconte cette histoire tragi-comique avec  
de la musique live, de vraies barbes et des objets authentiques de l'univers 
de Blanche-Neige : moments touchants, rebondissements dramatiques  
et humour garantis !

Eine Produktion von Theater Mummpitz in Koproduktion mit dem TAK Theater Liechtenstein.

ANDREA BUZZETTI,
MISE EN SCÈNE, JEU.
LORENZO MONTI, JEU.
ENRICO MONTALBANI,
CARLOTTA ZINI,
ASSISTANCE À LA MISE  
EN SCÈNE.

12€ NORMAL
6€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

35 MIN

2 – 5 ANS
(CRÈCHES, PRÉCOCE, 
CYCLE 1)

SANS PAROLES /
OUNI SPROOCH

12 - 16/01/2022 
ROTONDES

21 - 25/01/2022  
KULTURHAUS  
NIEDERANVEN

MARDI 
18 JANVIER 
À 09H & 10H30 
SÉANCES SCOLAIRES 

14H30 & 16H30
MERCREDI 
19 JANVIER  
À 09H, 10H30 
& 14H30 
SÉANCES SCOLAIRES

JEUDI 
20 JANVIER 
À 09H & 10H30 
SÉANCES SCOLAIRES 

14H30 & 16H30

CAKU – THÉÂTRE D’OBJETS

Dans un espace qui pourrait être une vitrine de magasin, deux personnages 
arrangent un lieu de spectacle. Ils développent une relation par un langage 
non verbal, avec mimique et gestes, et racontent ainsi de petites histoires. En 
habillant les mannequins, différentes situations surgissent dans lesquelles les 
deux acteurs jouent et interagissent. Le public est libre de son interprétation 
et peut attribuer à ces situations une signification personnelle. Le nouveau 
spectacle de la compagnie italienne La Baracca aborde avec les enfants l’idée 
de la famille, en suggérant réflexions et questions, mais sans y apporter de 
réponses toutes faites : qu’est-ce qu’une famille ? Qui est une famille ? Une 
famille vit-elle toujours au même endroit ? Un membre de la famille peut-il faire 
partie d’une autre famille ?

Eng Platz, déi eng Butteksfënster kéint sinn, gëtt vun zwee Personnagen zu
enger Bün verwandelt. Tëscht hinnen entwéckelt sech eng Relatioun, déi
keng Sproch brauch: mat Mimik a Gestik erziele si sech an hirem Publikum
Geschichten. Beim Undoe vun de Mannequine mierken déi verspillten Acteuren,
datt si och duerch dës mateneen interagéiere kënnen. D’Publikum ass fräi
d’Situatiounen, déi op der Bün entstinn, ze interpretéieren an hinnen eng
perséinlech Bedeitung ze ginn. Déi nei Produktioun vun der italienescher
Compagnie La Baracca wëll de Kanner eng Iddi vu Famill verzielen, déi zu
Reflexiounen a Froen ureegt, ouni awer eng einfach Äntwert mat ze liwweren:
Wat ass eng Famill? Wien ass eng Famill? Ass eng Famill ëmmer mat Kanner?
Huet eng Famill eng Mamm an e Papp? Muss eng Famill op der selwechter Plaz
liewen? Kann e Member vun enger Famill en Deel si vun enger anerer Famill?

Une production de La Baracca – Testoni Ragazzi. Spectacle invité en collaboration  
avec les Rotondes et le Kulturhaus Niederanven.

FAMIGLIE
LA BARACCA - TESTONI RAGAZZI 
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BETSY DENTZER, 
ERZIELUNG. 

ENSEMBLE AISHINKA :
LOUISE ANDRI, PIANO, 
ARRANGEMENTER. 
GERGANA VELIKOVA, 
JULIE RENS, CLAIRE 
PARSONS, GESANG. 
TOM BOURGEOIS, 
SOPRANSAXOPHON.  
FIL CAPORALI, 
KONTRABASS.  
DANIEL JONKERS, 
PERKUSSIOUN. 

DAN TANSON, 
KONZEPTIOUN, 
REGIE. ALEXANDRA 
LICHTENBERGER, 
KOSTÜMER. LIS EICH, 
ILLUSTRATIOUNEN.

MARION BAGLAN, 
SOPRANO.  
FRANÇOIS-MARIE 
JUSKOWIAK, PIANO. 
MARTINE WANIOWSKI, 
MISE EN SCÈNE.  
BRICE DURAND, 
CRÉATION LUMIÈRES. 
ALINE POTIN,  
DIRECTION ARTISTIQUE. 

16€ NORMAL
8€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

50 MIN

5 – 10 ANS (CYCLE 2 - 3)

LU

12€ NORMAL
6€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

40 MIN

3 - 6 ANS (CRÈCHES,  
PRÉCOCE, CYCLE 1)

SANS PAROLES /  
OHNE WORTE

DIMANCHE  
20 MARS À 16H
LUNDI  
21 MARS À 09H 
& 10H30 
SÉANCES SCOLAIRES 

MARDI  
03 MAI  
À 09H, 10H30 
SÉANCES SCOLAIRES 

& 14H30
MERCREDI  
04 MAI  
À 09H, 10H30  
& 14H30 
SÉANCES SCOLAIRES

JEUDI 
05 MAI  
À 09H, 10H30 
SÉANCES SCOLAIRES 

& 14H30 

CAKU – MUSIQUE & CONTE AVEC ILLUSTRATIONS CAKU – MUSIQUE

Aishinka Tinka ass en Erzielconcert mat Jazzmusek a 4 bulgaresch Märercher 
iwwer Déieren, déi mol witzeg, mol schlau, liddereg, geféierlech oder och 
einfach nëmmen domm sinn: d’Geschicht vun der Märelsmadamm, déi all 
hir Eeër un d’Fuussemadamm verluer huet; déi vum Ochs, vum Hunn, vum 
Hues a vum Iesel, déi op der Flucht virun hiren ondankbaren a béisaartege 
Mënschen decidéieren, zesummen ze wunnen an ee Gesangsveräin ze 
grënnen; déi vum Bopa senger Moul, an der ganz vill Deieren aus dem Bësch, 
wéi beispillsweis d’Maischen, d’Wëllschwäin an de Bier, ouni ze streiden eng 
kal Wanternuecht zesumme verbruecht hunn; an dat Märche vum Fräsch, 
den der Mouk en ze groussen Hutt fir hire Gebuertsdag offréiert… Dat ganzt 
gëtt mat enger Grëtz Aishinka zerwéiert, en hybride Museksprojet tëschent 
Jazz, Klassik, urbaner Musek an traditioneller Musek, déi hiren Ursprong an 
der bulgarescher Lidderkultur huet. D’Basis besteet aus 3 Fraestëmme mat 
originell polyphonen an deels raue Kläng, déi mat Sopransaxophon, Piano, 
Kontrabass a Batterie vervollstännegt ginn. 

Betsy Dentzer et l’Ensemble Aishinka invitent les spectateurs à une séance 
de conte sur fond de musique traditionnelle bulgare revisitée, aux airs jazzy. 
Accompagnée de quatre musiciens et de trois chanteuses, la conteuse 
luxembourgeoise propose quatre récits bulgares mettant en scène des 
animaux hauts en couleur : une merlette qui a perdu tous ses œufs, un bœuf, 
un coq, un lapin et un âne qui fuient leurs semblables trop ingrats et décident 
de former une chorale, des animaux de la forêt qui passent une nuit dans un 
gant sans se disputer ou encore une grenouille offrant au crapaud un chapeau 
surdimensionné pour son anniversaire… 

Une production de la Philharmonie Luxembourg.

D'Stëmm ka geflüstert oder genurelt ginn, si ka brommen oder explodéieren. 
Mir héieren se, spieren se awer och duerch eise ganze Kierper. Déi eng 
Stëmmen héieren sech duuss un, sinn agréabel fir nozelauschteren, déi aner 
quiitschen oder si guer net ze erdroen. Mir begleeden déi Allerklengst op 
eng wonnerschéi Rees fir d’Stëmm ze entdecken, déi zesumme mam Piano 
en eleganten Duo forméiert. Dës musikalesch a verdreemte Rees fänkt un 
mam Entstoe vum Klang, mat Onomatopeeë (Lautmolerei) a Vokaliséierung, 
a beweegt sech duerno a Richtung vu Musek, déi zesumme gestallt oder 
ausernee geholl ka ginn. An der grousser Final erlieft dat jonkt Publikum 
déi bekannte Rache-Arie der Königin der Nacht aus dem Mozart senger 
Zauberflöte. 

La voix peut être chuchotée, murmurée, elle peut chantonner, exploser. 
Nous l’entendons mais nous la ressentons aussi à travers tout notre corps. 
Certaines nous semblent douces, agréables, d’autres grinçantes voire 
insupportables... Ce spectacle invite les plus petits à un voyage chaleureux  
et merveilleux à l’exploration de la voix, soutenu et accompagné par le piano 
pour former un duo magnifique et élégant. Débutant par la naissance du son, 
de l'onomatopée, de la vocalise, ce voyage sonore et onirique explore  
des musiques qui se construiront et se déconstruiront pour aboutir...  
à La Reine de la nuit, rôle emblématique de La Flûte enchantée de Mozart... 

Une production de la Compagnie DingDangDong avec le soutien du CAPE-Centre des Arts 
Pluriels Ettelbruck.

AISHINKA TINKA 
BETSY DENTZER & ENSEMBLE AISHINKA

GESCHICHTEN AUS DEM DÉIRENBËSCH

LA-A
COMPAGNIE DINGDANGDONG
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JOERI WENS & NICOLAS 
ANKOUDINOFF, MUSIQUE 
ET COMPOSITION. 
ALAIN ONGENAET, JEUX 
D'OMBRES ET TECHNIQUE. 
WIM VAN DE VYVER, 
DÉCOR.  
KAREL VAN RANSBEECK, 
CONCEPT ET MISE  
EN SCÈNE.  
LIES MARECHAL, 
COSTUMES.

12€ NORMAL
6€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

40 MIN

8 MOIS – 3 ANS  
(CRÈCHES, PRÉCOCE)

OHNE SPRACHE /  
SANS PAROLES RETROUVEZ LES INFOS 

COMPLÈTES SUR TOUS 
LES SPECTACLES DANS LA 
NOUVELLE BROCHURE 
CAKU, DISPONIBLE GRA-
TUITEMENT SUR SIMPLE 
DEMANDE, AINSI QUE SUR 
WWW.CAKU.LU

AUSFÜHRLICHE INFORMA-
TIONEN ZU DEN STÜCKEN 
FINDEN SIE IN DER NEUEN 
CAKU-BROSCHÜRE, DIE 
WIR IHNEN GERNE AUF 
ANFRAGE ZUSCHICKEN 
SOWIE AUF WWW.CAKU.LU

DIMANCHE  
12 JUIN À 11H, 
15H & 16H30
LUNDI  
13 JUIN À 09H, 
10H30 & 14H30 
SÉANCES SCOLAIRES

MARDI  
14 JUIN À 09H 
& 10H30  
SÉANCES SCOLAIRES

CAKU – SPECTACLE MUSICAL

BEAT THE DRUM!
DE SPIEGEL

SPECTACLES CAKU  
AU MIERSCHER 
KULTURHAUS

Mat Hëllef vu Jicken, Bäll, Schësselcher, Trommen a Waasser entseet eng 
experimentell musikalesch Landschaft, déi Kanner verzaubert. D’flämesch 
Compagnie De Spiegel kreéiert mat Beat the Drum! e visuellen an auditiven 
Erliefnis, an der Rock'n'Roll op Poesie trëfft: op der Bün entsti Schiedpiller, 
déi vu Flütt, Saxophon a Perkussioun begleet ginn. D'Kanner sinn invitéiert, 
dat faszinéierend Bünebild z'entdecken, selwer d'Instrumenter erkléngen ze 
loossen an Iwwerraschungen z'erliewen. D'Schauspiller an d’Museker spille 
mat Figuren, Raum, Musek an dem Publikum, fir de Virwëtz, d‘Erstaunen an 
d’Phantasie bei de Kanner an den Erwuessenen unzereegen.

Beat the drum! est un spectacle de théâtre musical rempli de rythmes 
contagieux et de jeux d'ombres étonnants pour les tout-petits. À l'aide 
de billes, de balles et de bols, la compagnie flamande De Spiegel crée un 
univers fascinant où la poésie rencontre le rock’n’roll. Les spectateurs – 
jeunes enfants et adultes – sont invités à pénétrer dans une installation 
originale faite, entre autres, de peaux de tambour pour y vivre des 
expériences sonores et visuelles en compagnie d’un percussionniste, 
d’un saxophoniste… Plongé dans des improvisations musicales, des jeux 
d’ombres et de lumière, chaque spectateur crée sa propre histoire.
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Tanz

TOCK TOCK
ANNICK PÜTZ, PIERA JOVIC
Ein kleines Wunderland

Figurentheater

RÄUBERJAMMER
FIGURENTHEATER TÜBINGEN |
MIERSCHER KULTURHAUS 
Ich wär' so gern ein Vampir

Theater 

DAS GEHEIMNIS 
DER WILDEN GANS
AGORA THEATER ST. VITH |
MIERSCHER KULTURHAUS
Nach "Die weisen Tiere" von
Hannah Arendt

Theater

DIE SELTSAME UND
UNGLAUBLICHE
GESCHICHTE DES
TELEMACHOS
AGORA THEATER ST. VITH
Die Antike trifft auf Heute

Konzert

BEATLES  
FOR BABIES
LA PETITA MALUMALUGA 
Eine Hommage an die Beatles

Danse

CENDRILLON
DE STILTE
Quelque chose à propos d'une
chaussure

Theater

GIPS
ÜBERZWERG.  
THEATER AM KÄSTNERPLATZ
Oder wie ich an einem Tag die
Welt reparierte
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Pour les réservations des séances scolaires, veuillez contacter le CAPE par e-mail à l’adresse 
scolaires@cape.lu (la réception du message sera confirmée). Les inscriptions scolaires sont traitées par 
ordre de réception. Un accompagnateur est admis gratuitement pour 10 élèves. 

Pour les séances scolaires, toutes les réservations de groupe qui ont été confirmées par nos soins ne 
peuvent plus être annulées moins d’une semaine avant la date du spectacle, et ce, quel que soit le motif 
invoqué (défaillance de l’entreprise de transport, réponse négative d’une administration communale…).  
À défaut, ces réservations seront facturées.

OFFRE SCOLAIRE
CRÈCHES, MAISONS RELAIS  
& ENSEIGNEMENT FONDAMENTAL

MUSEK & DANZ 

TICKLE – KRIBBELEN ORKAAN 
Âge / Alter: 2 - 5 ans / Jahre (Crèches, Cycle 1). Sans paroles / Ohne Worte. 
Durée / Dauer: 40 Min. (p. 106)

THEATER & MUSEK 

MEGA BÉIS!  
KOPLA BUNZ 
Âge / Alter: 6 - 12 ans / Jahre (Cycle 2 – 4). Langue / Sprache: LU.  
Durée / Dauer: 50 Min. (p. 107)

THEATER 

SCHNEEWITTCHEN! THEATER MUMMPITZ
Âge / Alter: 6 - 10 ans / Jahre (Cycle 2 - 3). Langue / Sprache: DE.  
Durée / Dauer: 60 Min. (p. 111)

MUSEK   

LA-A   

CIE DINGDANGDONG 
Âge / Alter: 3 - 6 ans / Jahre (Crèches, Précoce, Cycle 1).  
Sans paroles / Ohne Worte. Durée / Dauer: 40 min. (p. 113)

MUSEK & ERZIELUNG 

AISHINKA TINKA  
BETSY DENTZER & ENSEMBLE AISHINKA
Âge / Alter: 5 - 10 ans / Jahre (Cycles 2 - 3). Langue / Sprache: LU.  
Durée / Dauer: 50 Min. (p. 112)

SPECTACLE DE THÉÂTRE MUSICAL ET JEUX D’OMBRES 

BEAT THE DRUM!   

DE SPIEGEL
Âge / Alter: 1 - 3 ans / Jahre (Crèches, Précoces).  
Sans paroles / Ohne Worte. Durée / Dauer: +/- 45 Min. (p. 114)

THÉÂTRE, MUSIQUE ET DANSE 

TEMPLE – THE ART’N BE PART PROJECT   

Âge / Alter: +12 ans / Jahre. Langue / Sprache: LU, FR, DE, EN.  
Durée / Dauer: 55 Min. (p. 15)

THÉÂTRE 

FAKE FACTS   

Âge / Alter: +13 ans / Jahre. Langue / Sprache: LU, FR, DE, EN. Durée / 
Dauer: 55 Min. (p. 68)

KAMMERMUSIK 

BACH – BERIO – BEATLES 
SPARK - DIE KLASSISCHE BAND   
Âge / Alter: +12 ans / Jahre. Durée / Dauer: 60 Min. (p. 27)

THEATER  

AMADEUS   
Âge / Alter: +14 ans / Jahre. Langue / Sprache: DE.  
Durée / Dauer: 110 Min.  (p. 70)

THEATER  

ICH KANN MEINEM HIRN  
DIE BILDER NICHT VERBIETEN   

Âge / Alter: +16 ans / Jahre. Langue / Sprache: DE.  
Durée / Dauer: ca. 70 Min. (p. 19)

THEATER  

WAS HEISST HIER LIEBE?   
Âge / Alter: +13 ans / Jahre. Langue / Sprache: DE. Durée / Dauer: 65 Min. (p. 74)

TANZ & MUSIK  

HIP HOP MARATHON … ON TOUR   
Âge / Alter: +12 ans / Jahre. (p. 118)

ORCHESTRE 

TÄNZE AUS GALÁNTA   

OPL / NUNO COELHO / MARTINA MENICHETTI 
Âge / Alter: 6 - 10 ans / Jahre (Cycle 2 - 3). Langue / Sprache: LU.  
Durée / Dauer: 50 Min. (p. 29)

DANZ & FREERUN 

SAHASA   
JILL CROVISIER / JC MOVEMENT PRODUCTION  
Âge / Alter: 8 - 12 ans / Jahre (Cycle 3 - 4). Sans paroles / Ohne Worte.  
Durée / Dauer: +/- 50 Min. (p. 108)

THÉÂTRE ET OBJETS 

FAMIGLIE    

LA BARACCA - TESTONI RAGAZZI   
Âge / Alter: 2 - 5 ans / Jahre (Crèches, Précoce, Cycle 1).  
Sans paroles / Ohne Worte. Durée / Dauer: 35 Min. (p. 110)

JE 07 OCTOBRE À 10H30
VE 08 OCTOBRE 
À 09H, 10H30 & 14H30

 6€

LU 18 OCTOBRE  
À 09H & 10H30
MA 19 OCTOBRE 
À 09H & 10H30

 6€

JE 03 FÉVRIER À 10H
 6€

MA 03 MAI À 09H  
& 10H30 
ME 04 MAI À 09H, 
10H30 & 14H30 
JE 05 MAI À 09H & 
10H30  

 6€

LU 21 MARS  
À 09H & 10H30

 6€

LU 13 JUIN À 09H, 
10H30 & 14H30 
MA 14 JUIN  
À 09H & 10H30  

 6€

JE 30 SEPTEMBRE  
À 10H
VE 01 OCTOBRE À 10H  

 6€

JE 14 OCTOBRE À 10H  
 6€

VE 29 OCTOBRE À 10H 
 6€

VE 03 DÉCEMBRE 
À 09H30   

 6€

VE 25 FÉVRIER À 10H   
 6€

VE 04 MARS À 10H 
 6€

JE 09 JUIN À 10H
 6€

JE 11 NOVEMBRE À 10H
 6€

JE 25 NOVEMBRE À 10H
VE 26 NOVEMBRE  
À 10H

 6€

MA 18 JANVIER  
À 09H & 10H30 
ME 19 JANVIER  
À 09H, 10H30 & 14H30 
JE 20 JANVIER  
À 09H & 10H30

 6€

ENSEIGNEMENT SECONDAIRE
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OFFRES SCOLAIRES
ENSEIGNEMENT SECONDAIRE -  
VOIE DE PRÉPARATION

SPECTACLE / THÉÂTRE 

ATELIERS

1, 2, 3 SPLOTCH!   

E CLOWNERINNEN DUO
Martine Conzemius, Valérie Kurek Armbruster, Text & Spill. Mise en Scène 
asbl, Produktioun. Marc Kurek, Dekor & Bün. Joanna Bassi, Outside Eye. 
Les deux clowns trilinguals, parlant lëtzebuergesch, français et clownësch, 
se retrouvent, wéi all Sonnden, sur leur plage préférée… Si sin Cousinnen a 
maachen sech all Sonnden « chic », och wann si eignetlech  assez « plouc » 
sin. Si heeschen Kapucine, la petite et [Pəʊ] la grande, a waat si zesummen 
hällt as complicité, jalousie, tendresse, je no Situation. Chacune a ses affaires, 
déi si all Sonndes ëmmer nees matbréngen a gebrauchen. Avant de profiter 
de leur petite maison op der Plage, mussen si allerdéngs fir d ‘éischt duerch 
den Dréck trëllen. Qui est-ce qui laisse traîner tous ces déchets ? Mais même 
après avoir conquit leur Plageneck, komme di zwou Cloninnen net zur Rou...

NOHALTEGKEET MAT CLOWN   
Martine Conzemius, Clownerin.
An dësem Workshop gëtt ganz intensiv, a mat Technike vun der 
Improvisatioun, no der Nohaltegkeet gesicht. Tëschenduerch gëtt de Clown 
an d’Spill gelooss, well hien/hatt lieft de Moment an traut sech e Schratt méi 
wäit, méi éierlech, méi grouss a meeschtens ganz aneschters wéi geduecht 
ze goen! Ofschléissend kommen d’Klassen d ‘Stéck 1, 2, 3 SPLOTCH! kucken.
Langue : LU / 1 Atelier / Durée : 2h

THEATERWORKSHOP: DRAMA MAACHEN    
Julie Kieffer, Theaterpädagogin, Schauspiellerin. 
Wat ass Theater? Mir ginn zesummen op d ‘Sich, léiere verschidden Thea-
terformen kennen, fuerschen a probéieren aus fir ze gesinn, wéi villfälteg 
Theater ass. Den Atelier fënnt am Klassesall statt an adresséiert sech u 
Klasse mat an ouni Theatererfahrung. 
Langue : LU / 4 Ateliers 

PROJET « WAA – OP WEI ENGEM GRONDRËSS 
WËLLS DU WUNNEN? »   
Am Kader vun dësem architektonesche Mediatiounsprojet freet d‘Archi-
tektin Julie Marthe Hoffmann d'Schüler*innen  fir d’Grondrësser vun hiren 
ideale Liewensraim 1 zu 1 op de Buedem ze zéien. Dëse Workshop wäert 
mat enger Ausstellung am CAPE a mat enger Publikatioun ofschléissen
Langue : LU / 4 Ateliers 

STUDIO BELIICHTUNG:  
PORTRAITEN AN TEAMWORK   
Zesumme mat de Schüler léiere mer d'Grondprinzippie vun der Studio 
Fotografie, mat Schwéierpunkt op d'Schaffe mat Luuchten an op Teamwork.
All Schüler spillt dobäi eng Roll wéi z.B. déi vun engem Fotograf, engem 
Modell, engem Assistent, engem artisteschen Direkter asw.
Langue : LU / 2,5h

HIP HOP MARATHON  
Accompagné·e·s par leurs enseignant·e·s et encadré·e·s par des 
professionnel·le·s de la scène, les élèves du régime préparatoire vont s’initier 
aux disciplines du hip-hop et s’exprimer sur scène (en rap, danse ou beatbox) 
et sur les murs (graffiti). Au fil des ateliers préparatoires à l’école et aux 
Rotondes, les jeunes vont monter un spectacle hip-hop avant de le présenter 
au public. Les écoles reçoivent un appel à participation afin de s’inscrire.
Langue : LU / FR / DE / EN 

Le CAPE propose chaque année, en collaboration et avec le soutien du 
SCRIPT – Service de Coordination de la Recherche et de l’Innovation 
pédagogique et technologique du Ministère de l’Education nationale, 
de l’Enfance et de la Jeunesse, un programme spécifique à destination 
des classes de la voie de préparation de l’enseignement secondaire afin 
d’encourager les jeunes de participer à la vie culturelle, de s’exprimer et de 
faire de nouveaux expériences. 

Informations & réservation :  scolaires@cape.lu

HIP HOP MARATHON   
Les jeunes paparticipant·e·s au Hip Hop Marathon vont présenter leur 
spectacle hip-hop comprenant le rap, la danse, le beatbox ainsi que le graffiti, 
établi au fil des ateliers préparatoires à l’école et aux Rotondes. 
SchülerInnen des Régime préparatoire präsentieren ihre Hip-Hop-Show mit 
Rap, Tanz, Beatbox und Graffiti, die sie im Laufe der vorbereitenden Work-
shops im Rahmen des Hip Hop Marathons in der Schule und in den Rotondes 
zusammengestellt haben

28 OCTOBRE 2021   
CAPE

FR & LU 

SEPTEMBRE-
OCTOBRE 2021 
(SUR DEMANDE)   
DANS LES ÉCOLES 
PARTICIPANTES

SUR DEMANDE   
DANS LES ÉCOLES 
PARTICIPANTES

SUR DEMANDE   
DANS LES ÉCOLES 
PARTICIPANTES  
& AU CAPE

SUR DEMANDE 

JANVIER - MAI 2022   
DANS LES ÉCOLES 
PARTICIPANTES

09 JUIN 2022   
CAPE



CONSERVATOIRE  
& VIE ASSOCIATIVE

ENERGIES
Pompe à chaleur
Solaire thermique
Récupération

SANITAIRE
Installations
Récupération d’eau
Traitement d’eau
Salles de bain
Divers

CHAUFFAGE
Gaz - Fioul - Bois
Energie Solaire
Chauffage par le sol
Chauffage à air

CLIMATISATION
Détente directe
Eau glacée

REGULATION
Armoires électriques
Régulations DDC
Télégestion
Optimisation

VENTILATION
Hygiénique
Ventilation contrôlée
Extractions d’air

11, z.a.c. Klengbousbierg  •  L-7795 Bissen  •  Tél. +352 81 24 42-1  •  Fax +352 81 71 58     www.wagner-schaffner.lu
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CONSERVATOIRE  
DU NORD
MANIFESTATIONS ARTISTIQUES 2021/2022

LES EVÈNEMENTS

LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCÈNE

HÄNSEL & GRETEL
Matthias Rajczyk, direction. Classes d’art lyrique et d’art dramatique  
du CMNord. Chouerschoul. Ensemble instrumental du CMNord
Märchenoper von Engelbert Humperdinck. Die ursprüngliche Orchesterfas-
sung wurde vom Komponisten Claude Kraus auf ein Instrumentalensemble 
von 12 Musikern reduziert.

DIE HIRTEN
Véronique Nosbaum, soprano. Nathalie Ludwig, clarinette.  
Philippe Beaujot, piano. Werke von Schubert, Lachner, Meyerbeer.

VOYAGE AU PAYS DES CORDES PINCÉES
Stéphanie Houillon, mandoline. Miguël Gruselle, guitare.
Œuvres de Piazzolla, Pujol, Sanz.

« 440 »
Raju Vidali, violoncelle. Jean Weber, piano. Ensemble de Violoncelles.
Le duo de musiciens, accompagné par des élèves de la classe de violoncelle, 
interprètera des œuvres des répertoires baroque et romantique.

HARD & SOFT STRINGS
Miguël Gruselle, guitare. Raju Vidali, violoncelle.
Un programme fort en contrastes, avec des œuvres de la période romantique 
et du 20e siècle, ainsi que du… Metallica !  Le tout dans le cadre ancestral de la 
Vieille Eglise Saint-Laurent de Diekirch.

VOYAGE À TRAVERS L’EUROPE  
DU 17E ET DU 18E SIÈCLES
Véronique Nosbaum, soprano. Isabelle van Grysperre, violon.  
Stéphanie Houillon & Michel Igisch, viole de gambe. Daniel Serafini, trombone. 
Fons van der Linden, clavecin. Maurice Clement, orgue. Jeannot Sanavia, 
contrebasse. Œuvres de Malvezzi, Sandrin et Strozzi.

FUNKYFYING THE 70’S... AGAIN!
Annick Hermann, chant. Christian Klinkenberg, piano et arrangements. 
Christian Heumann, guitare basse. Ron Giebels, guitare.  
Franck Hemmerlé, batterie. Joël Metz, saxophone. Jeff Mack, trompette. 
Daniel Serafini, trombone.
Après le grand succès de 2021, Funkyfying the 70’s...AGAIN! est un nouvel 
hommage à la musique funk et aux grands groupes des années 1970.

J.S. BACH: WEIHNACHTSORATORIUM 
(KANTATEN I-III)  
ENSEMBLE VOCAL DU CMNORD & ORCHESTRE  
DE CHAMBRE DU LUXEMBOURG
Matthias Rajczyk, Leitung. Véronique Nosbaum, Sopran. Jeff Mack, Altus. 
Alexander Gebhard, Tenor. Antonio Di Martino, Bass.
(p. 32 & 109)

TIME 4 CLARINET  
Quatuor de clarinettes : Sébastien Duguet, clarinette et petite clarinette. 
Nathalie Ludwig, clarinette. Stephan Kronthaler, clarinette.  
Alain Hecker, clarinette basse.
Les enseignants de clarinette du CMNord présentent un programme  
éclectique avec des œuvres originales et des transcriptions.

LAURÉATS DES TROIS CONSERVATOIRES   
ORCHESTRE PHILHARMONIQUE DU LUXEMBOURG 
Carlo Jans, direction.
(p. 35)

LE CMNORD AU CHÂTEAU DE BOURGLINSTER  
LAURÉATS DU CYCLE SUPÉRIEUR DU CMNORD 
Ce sera l’occasion rêvée, pour quelques jeunes artistes et talents promet-
teurs du CMNord de pouvoir jouer en soliste dans le cadre des concerts 
organisés sur le site exceptionnel du Château de Bourglinster. 

MATINÉE ORCHESTRES
Orchestre symphonique des jeunes du CMNord. Pit Brosius, direction. 
Ensemble à cordes débutants Cercle Symphonique. Joachim Kruithof, direction.

SAMEDI  
15 JANVIER À 19H 
DIMANCHE  
16 JANVIER À 17H 
AUDITORIUM, CAPE

MERCREDI  
17 NOVEMBRE À 19H30  
STUDIO, CAPE

JEUDI 24 MARS 
 À 19H30   
STUDIO, CAPE

DIMANCHE  
24 AVRIL À 17H    
VIEILLE EGLISE, 
DIEKIRCH

MERCREDI  
29 JUIN À 19H     
VIEILLE EGLISE, 
DIEKIRCH

MERCREDI  
4 MAI À 19H30     
VIEILLE EGLISE, 
DIEKIRCH

JEUDI  
10 FÉVRIER À 19H30  
FOYER, CAPE

SAMEDI  
23 OCTOBRE À 17H  
STUDIO, CAPE

DIMANCHE  
12 DÉCEMBRE À 15H  
ET À 17H  
AUDITORIUM,  
CAPE

PLEIN TARIF 7,5€ /  
TARIF RÉDUIT 2,5 €

MERCREDI  
30 MARS À 20H   
AUDITORIUM, CAPE

DIMANCHE  
3 JUILLET À 17H  

DIMANCHE  
6 MARS À 11H  
AUDITORIUM, CAPE
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LES AUTRES CONCERTS ET SPECTACLES

STAGES ET ATELIERS

DIVERS

CLARINET CELEBRATION
ENSEMBLE DE CLARINETTES DU CMNORD
Sébastien Duguet, direction.
L’ensemble présente un programme festif et varié, qui plongera le public 
dans l’atmosphère magique des fêtes de fin d’année.

SPECTACLE DE DANSE 
Classes de danse classique, jazz, contemporaine & expression corporelle
Pat Ierace, Nathalie Blondin, Alice Angelini, Hanna Neu, Annick Putz, direction.
Plein tarif 7,5€ / Tarif réduit 2,5€ - Réservation obligatoire

SIDE BY SIDE – GERSHWIN,  
COPLAND ET BERNSTEIN 
ORCHESTRE PHILHARMONIQUE DU LUXEMBOURG  
& ETUDIANTS DES TROIS CONSERVATOIRES 
Carlo Jans, direction. 
Junge, begabte SpielerInnen bekommen die Möglichkeit, für eine gemeinsame 
Probenwoche und ein Konzert, in die Reihen des OPL aufgenommen zu werde.

CONCERTS « CRESCENDO »
Les concerts des élèves
18 novembre, 9 décembre, 3 février, 3 mars, 28 avril à Ettelbruck
13 janvier, 5 mai à Diekirch 

GRANDES JOURNÉES « PORTES OUVERTES »
Venez découvrir, essayer, vous informer ! Nous sommes à votre écoute ! 

CMNORD « LIVE »
Animations musicales, représentations et mini-concerts dans les zones piéton-
nes et locaux des deux sites à Diekirch et à Ettelbruck. 

CELLISSIMO  
Une vingtaine d’élèves de la classe de violoncelle de Raju Vidali, 
accompagné de percussion, s’en donnent à cœur joie dans un programme 
varié et éclectique. 
Tarif : prix d’entrée au château

POPROCKFEST AM PARK   
Concert présenté par les combos du département de musique moderne
Classes de Ron Giebels, Christian Heumann, Franck Hemmerlé, Christian 
Klinkenberg.

JEUNES PIANISTES   

Nos jeunes talents au piano seront à l’honneur de ce concert dans le cadre 
exceptionnel de la magnifique salle Vic Abens au Château de Vianden. 

CAFÉ-CONCERT « QUERFLÖTE & TANZ »   
Ensembles et élèves des classes d’Alice Angelini, Sylvie Michels,  
Hanna Neu et Dominique Lecuivre.

SOIRÉE JEUNES PIANISTES 

Nos jeunes talents au piano seront à l’honneur de cette soirée et auront 
l’occasion de se produire sur la scène de l'Auditorium du CAPE.

FÊTE DE LA MUSIQUE  
JAZZ ESSENTIALS   
Christian Heumann, guitare. Joël Metz, saxophone.
La complexité du jazz sous ses aspects harmonique, mélodique  
et rythmique, mise en exergue par ce duo guitare/saxophone.

JAZZ EN HERBE 
Concert présenté par les ensembles et combos du Département  
de Musique Moderne.

CONCERT DU NOUVEL AN
Chouerschoul, Matthias Rajczyk, direction. Maurice Clement, orgue.
Œuvres de Bach, Chilcott et Rutter. 

BLATTBAU- UND BLATTBEARBEITUNGSWORK-
SHOP FÜR KLARINETTISTEN
Hanstoni Kauffmann

JEUDI  
16 DÉCEMBRE  
À 19H30  
VIEILLE ÉGLISE, 
DIEKIRCH

SAMEDI  
9 JUILLET À 19H
DIMANCHE  
10 JUILLET À 17H   
AUDITORIUM,  
CAPE

SAMEDI  
2 AVRIL À 20H    
PHILHARMONIE, 
LUXEMBOURG

JEUDI  
À 18H30

VENDREDI 13 MAI 
À DIEKIRCH
SAMEDI 14 MAI  
À ETTELBRUCK   

SAMEDI 2 JUILLET  
À DIEKIRCH
MARDI 5 JUILLET   
À ETTELBRUCK   

DIMANCHE  
3 OCTOBRE  
À 15H30 
VIANDEN, CHÂTEAU

MERCREDI  
6 JUILLET À 19H  
PARC MUNICIPAL, 
DIEKIRCH

DIMANCHE  
16 JANVIER À 17H   
VIANDEN, CHÂTEAU

DIMANCHE  
27 MARS À 15H    
FOYER, CAPE

LUNDI  
20 JUIN  
À 19H  
AUDITORIUM, CAPE

SAMEDI  
18 JUIN    
ETTELBRUCK

VENDREDI  
25 MARS  
À 19H  
DIKKRICHER STUFF

DIMANCHE  
9 JANVIER À 17H   
ÉGLISE DÉCANALE, 
DIEKIRCH

VENDREDI  
22 OCTOBRE
SAMEDI  
23 OCTOBRE 
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MAX JACOBY, ANNE 
SIMON, IDÉE, TEXTE, 
MISE EN SCÈNE. 
JACQUES SCHILTZ, 
COLLABORATION 
ARTISTIQUE.  
AGNES HAMVAS, 
COSTUMES, 
SCÉNOGRPAHIE.  
YU ODA, LAURENT 
WARNIER, MUSIQUE. 
KAROLINE MAES, 
PRODUCTION. 

AVEC DENIS JOUSSELIN, 
PIERA JOVIC,  
ROSALIE MAES, 
DOMINIK RANEBURGER, 
KONSTANTIN 
ROMMELFANGEN,  
PITT SIMON.

26€ NORMAL
13€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

????

+16 ANS

LU, EN, FR, DE

24. - 26.09.2021  
CENTRE-EST (ECHTER-
NACH, MAMER, NIEDE-
RANVEN) 

01. – 03.10.2021 SUD 
(DIFFERDANGE, ESCH, 
SOLEUVRE)

THÉÂTRE

Der Volleksbühn hiren neie Projet De Bësch ass eng immersiv Outdoor-
Experienz, en Hybrid tëscht Nuetsrallye an Theaterstéck. D’Welt, an déi mir 
andauchen ass labber inspiréiert vu Lord of the Flies an The Matrix a schéckt 
d’Zuschauer:innen op eng sënnlech a verspillt Rees, di grouss metaphysesch 
Themen, déi d’Mënschheet schonn ëmmer beschäftegt hunn an déi haut 
méi aktuell si wi je, ze exploréieren: Wat ass Wourecht? A wéi enger Realitéit 
wëlle mir liewen? Gëtt et e fräie Wëllen oder ass Choix just eng Illusioun? En 
investigative Journalist entdeckt, dass d’Welt, an der mir liewe, just eng Illusioun 
ass. Hie bréngt et fäerdeg aus dësem Simulacrum ze flüchten a lant am Bësch 
- oder deem wat vun der richteger Welt nach iwwereg ass. Do trëfft hien op 
aner Leit, déi déi och, gewollt oder ongewollt, de Komfort vun hirer glécklecher 
Ignoranz verlooss hunn. Während Verschiddener probéiere vun der Situatioun 
ze profitéieren an anerer verzweiwelt versichen, erëm “heem” ze fannen, komme 
si dem Grond vun där virtueller Versklavung vun der Mënschheet op d’Spur a 
ginn dobäi mam Sënn vun hirer eegener Existenz konfrontéiert.

Le nouveau projet de la Volleksbühn, De Bësch (La Forêt), est une expérience 
immersive hors les murs, une performance hybride entre chasse au trésor et 
pièce de théâtre. Nous plongeons dans un monde librement inspiré par Lord of 
the Flies et The Matrix qui nous invite à explorer par nos cinq sens les grands 
thèmes métaphysiques qui ont toujours préoccupé l’humanité et qui sont — 
aujourd’hui plus que jamais — d’une brûlante actualité : qu’est-ce que la vérité ? 
Dans quelle réalité voulons-nous vivre ? Jouissons-nous véritablement de 
notre libre-arbitre, ou ne serait-ce qu’une illusion ? Un journaliste d’investigation 
découvre que le monde dans lequel nous vivons est un trompe-l’œil. Il 
trouve une manière d’échapper à ce simulacre et se retrouve alors dans De 
Bësch — un reliquat du monde tel qu’il était autrefois. Là, il rencontre d’autres 
personnes ayant également quitté — de gré ou de force — le confort de leur 
béate ignorance. Pendant que certains essayent d’obtenir le meilleur des deux 
mondes et que d’autres tentent désespérément de retrouver leur « chez soi », 
tous et toutes découvrent les raisons de l’esclavage virtuel de l’humanité et se 
voient forcés de faire face à leur propre raison d’être…

VENDREDI 
08 OCTOBRE 
À 18H30
SAMEDI  
08 OCTOBRE 
À 18H30
DIMANCHE 
10 OCTOBRE 
À 18H30

GAETANO DONIZETTI 

LUCIA DI LAMMERMOOR
CLERMONT AUVERGNE OPÉRA / 

OPERA SERIA EN DEUX PARTIES ET TROIS ACTES

©
 D

R

10€ NORMAL
6€ JEUNES

À PARTIR DE 4 ANS

ORGANISÉ PAR  
LES ETTELBRÉCKER 
GUIDEN
RENSEIGNEMENTS  
ET RÉSERVATIONS :  
 81 82 73
(À PARTIR DU SAMEDI  
23 OCTOBRE,  
TOUS LES JOURS  
DE 9H À 11H,
SAUF LE DIMANCHE  
ET TOUSSAINT)

SAMEDI  
06 NOVEMBRE 
À 15H
DIMANCHE  
07 NOVEMBRE 
À 10H30 & 15H
SAMEDI  
13 NOVEMBRE 
À 15H
DIMANCHE  
14 NOVEMBRE 
À 15H

THÉÂTRE JEUNE PUBLIC

„Et weess kee Mënsch am ganze Land…“ Dach natierlech weess hei 
jiddweree, wie gemengt ass, well de Rumpelstilzchen ass och hei am Land 
bei Grouss a Kleng bekannt. D’Ettelbrécker Guiden, déi scho ganz laang 
Theater spillen, präsentéieren dëse bekannte Klassiker vun de Gebridder 
Grimm. Freet Iech op ee richteg flotten Kannertheater, wou iwwer 20 
Kanner op der Bün stinn, a maacht mat hinnen eng onvergiesslech Rees an 
d’Märchewelt.

« Personne ne sait ce que c’est… » Bien sûr que chacun sait ce que le 
Rumpelstilzechen signifie, les grands comme les petits. Les Ettelbrécker 
Guiden, qui pratiquent le théâtre depuis longtemps déjà, vous présentent 
cette année ce classique des Frères Grimm : un très beau spectacle jeune 
public mettant en scène plus de vingt enfants, et qui vous émerveillera tout 
au long d’un voyage inoubliable au pays des merveilles. 

DE RUMPELSTILZCHEN 
ETTELBRÉCKER GUIDEN

Chauffage        Climatisation        Sanitaire        

Ventilation        Systèmes de sécurité        

Réseaux informatiques        électricité

Régulation et Automatisation        

Facility Management

A L L E S  A U S  E N G E R  H A N D .

T: +352 84 92 03 1        M: contact@wagnertech.lu
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15€ NORMAL
7,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

ORGANISÉ PAR  
LA PHILHARMONIE 
GRAND-DUCALE  
ET MUNICIPALE  
D’ETTELBRUCK
BILLETTERIE DU CAPE :  
 2681 2681

SAMEDI 
07 MAI  
À 20H

ORCHESTRE D’HARMONIE

Hier begibt sich die Philharmonie Ettelbrück gemeinsam mit Ihrem Dirigenten 
Rainer Serwe auf neue Wege und wagt sich in die Welt der Rock- und 
Popmusik. Die Gäste erwartet ein musikalisches Feuerwerk der beliebtesten 
Songs weltbekannter Solokünstler und Bands. Superstars wie Michael 
Jackson, Elton John und Elvis Presley dürfen dabei genauso wenig fehlen wie 
Queen, die Beatles und Coldplay. Die Musiker*innen werden zeigen, wie ein 
Harmonieorchester grooven und die Sounds der Originale als Classic Rock in ein 
Konzert bringen kann. Unterstützt werden sie hierbei mit Gesang, Gitarre und 
Keyboard. Freuen Sie sich auf einen abwechslungsreichen und unterhaltsamen 
Abend, der Sie ganz sicher nicht auf Ihren Sitzen halten wird.

La Philharmonie Ettelbruck, sous la direction de son chef Rainer Serwe, 
vous surprendra avec un programme basé sur la musique pop. Ce sera une 
rencontre fascinante avec des géants du genre comme entre autres Michael 
Jackson, Elton John, le « King » Elvis, mais aussi avec des groupes inoubliables 
comme Queen, les Beatles et Coldplay. Pour créer une ambiance passionnante 
l’orchestre sera complété par des chanteurs et des instruments électroniques. 
Il sera intéressant d’entendre comment un orchestre d’harmonie peut 
interpréter des œuvres d’un genre inhabituel pour lui.

ROCK LEGENDS
PHILHARMONIE GRAND-DUCALE  
ET MUNICIPALE

ORCHESTRE D’HARMONIE

Die Musik ist aus dem Leben nicht wegzudenken, vor allem nicht aus  
dem Film. Emotionen und Eindrücke der Bilder werden von großartiger 
Musik unterstützt und verstärkt. Berühmte Komponisten wie John Williams, 
Hans Zimmer oder Ennio Morricone haben unsterbliche Soundtracks 
komponiert, die auch außerhalb des Films beliebt und bekannt sind.  
Die Harmonie Ettelbrück präsentiert in diesem Konzert Meilensteine der 
Filmmusik. Darüber hinaus gibt es aber auch noch eine absolute Premiere: 
erstmals wird das Orchester live begleitet, die Musik stammt von Otto 
M. Schwarz, der schon viele Filme und Serien musikalisch untermalt hat. 
Zu seiner Komposition 1805 – A Town’s Tale wurde in einer aufwendigen 
Produktion ein Film gedreht. Dieser wird im ersten Teil des Konzertes 
gezeigt und live vom Orchester begleitet. Im zweiten Teil gibt es dann 
bekannte Kompositionen aus anderen Filmen. Freuen Sie sich auf einen 
unterhaltsamen und spannenden Abend – besser als Kino!

La musique n’est jamais éloignée de la vie quotidienne, et surtout jamais du 
film. Elle transmet des émotions et donne une couleur particulière aux images. 
Aussi bien John Williams que Hans Zimmer ou encore Ennio Morricone ont 
composé des musiques célèbres, que ce soit pour le cinéma ou en dehors. 
Ce concert se déroulera en deux parties : la Philharmonie accompagnera tout 
d’abord un film en live sur une partition d’Otto M. Schwarz – A Town’s Tale, 
composée en 1805. Elle reprendra ensuite les grands classiques musicaux  
du cinéma, mieux qu’au cinéma !

FILM AB!
PHILHARMONIE GRAND-DUCALE  
ET MUNICIPALE D‘ETTELBRUCK 

RAINER SERWE, LEITUNG. RAINER SERWE, LEITUNG.

15€ NORMAL
7,50€ JEUNES
1,50€ KULTURPASS

ORGANISÉ PAR  
LA PHILHARMONIE 
GRAND-DUCALE  
ET MUNICIPALE  
D’ETTELBRUCK
BILLETTERIE DU CAPE :  
 2681 2681

SAMEDI  
04 DÉCEMBRE 
À 20H
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ESTRO ARMONICO, 
STREICHERENSEMBLE.
CHRIS HOFFMANN TRIO, 
RHYTHMUSGRUPPE.
WERNER ECKES, LEITUNG. 

28€ NORMAL

ORGANISÉ PAR  
L’HARMONIE UNION 
TROISVIERGES
RENSEIGNEMENTS  
ET RÉSERVATIONS :  
 97 92 83  
(PIERRE GELHAUSEN)

VENDREDI  
03 JUIN  
À 20H
SAMEDI  
04 JUIN  
À 20H

ORCHESTRE D’HARMONIE

Die Harmonie Union Troisvierges, gegründet im Jahre 1889, obliegt seit 
nunmehr 41 Jahren der Leitung von Dirigent Werner Eckes. Unter seinem 
gezielt eingesetzten Können und durch seine Motivation präsentiert die 
Harmonie, zusammen mit bekannten nationalen und internationalen 
Solisten, wie schon seit Jahren erfolgreich, auch dieses Jahr wieder ein 
Gala- Konzert mit anspruchsvollem und abwechslungsreichem Programm. 
Die Gala-Konzerte sind ein perfektes Zusammenspiel von Harmonie- und 
Instrumentalmusik sowie eigens arrangierten Parts für Gesangsolisten.

Fondée en 1889 et placée sous la direction de Werner Eckes depuis 41 ans, 
l’Harmonie Union Troisvierges propose pour ses concerts des programmes 
attrayants et variés, avec le concours de solistes issus de la scène 
professionnelle nationale et internationale. Depuis des années déjà,  
les concerts de l’Harmonie sont un savant mélange de musique d’harmonie,  
de musique instrumentale et de chant, avec des arrangements 
spécialement réalisés à cette fin.

MUSICAL GALA 2021
MUSICAL, THE VERY BEST 
HARMONIE UNION TROISVIERGES

SPECTACLE JEUNE PUBLIC

D’Kanner vun der Ettelbrécker Grondschoul preparéieren och dëst Joer nees 
ee flotte Spektakel fir déi grouss Bün vum CAPE. An dësem Kader hunn 
di jonk Talenter eng Méiglechkeet kreativ ze sinn, an duerch d‘Aarbecht 
an der Grupp hir sproochlech a musikalesch Kompetenzen weider ze 
entwéckelen. Et gëtt gesonge, gedanzt an Theater gespillt. Dëst Joer 
ginn d’Grundschoulskanner bei hirem kreativen Asaz op der Bün vun de 
Sänger*innen vun der Chouerschoul vum CMNord ënnerstëtzt. Méi Infoen 
an Detailer doriwwer fannt Dir ab Oktober 2021 op www.cape.lu.

Comme chaque année, les enfants de l’Ecole fondamentale préparent et 
présentent un spectacle sur la scène du CAPE. Cette production est toujours 
une expérience unique : pour les enfants bien sûr, qui ont la possibilité d’être 
créatifs, de s’exprimer et d’approfondir leurs compétences linguistiques et 
musicales, mais également pour les spectateurs et les familles qui peuvent  
à cette occasion apprécier de jeunes talents sur scène. Cette année, 
les élèves auront du renfort sur scène avec le soutien des chanteurs et 
chanteuses de la Chouerschoul du CMNord. Plus d’informations sur cette 
nouvelle création à partir d’octobre 2021 sur www.cape.lu.

BÜHN FRÄI FIR D’KANNER 
VUN DER ETTELBRÉCKER 
GRONDSCHOUL
LES ENFANTS DE L’ÉCOLE FONDAMENTALE 
D’ETTELBRUCK AVEC LA CHOUERSCHOUL  
DU CMNORD  

14€ NORMAL
6€ JEUNES

ORGANISÉ PAR L’ÉCOLE 
FONDAMENTALE  
D’ETTELBRUCK  
ET LE CONSERVATOIRE  
DU NORD
RÉSERVATIONS  
& PRÉVENTE À PARTIR 
D’AVRIL 2022
BILLETTERIE DU CAPE :  
 2681 2681   
(BILLETS INDIVIDUELS)
RÉSERVATIONS SÉANCES 
SCOLAIRES : 
SCOLAIRES@CAPE.LU

JEUDI  
19 MAI À 10H 
SÉANCE SCOLAIRE 

& 19H
VENDREDI 
20 MAI À 10H 
SÉANCE SCOLAIRE 
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CHÈQUES-CADEAUX

Pour les anniversaires, les fêtes d’entreprises ou toute 
autre occasion, pensez à offrir un chèque-cadeau ! Une 
idée originale qui permettra au bénéficiaire de choisir à sa 
convenance les spectacles de son choix pour le montant 
que vous aurez vous-même fixé.

QUAND ACHETER VOS BILLETS ?

- ��À partir du 01.07.2021 : début de la vente  
pour le programme CAKU uniquement

- �À partir du 08.07.2021 : début de la vente  
pour le programme complet.

Notre billetterie sera fermée lors du congé estival  
du 02.08 au 03.09.2021.

COMMENT ET OÙ ACHETER VOS BILLETS ?

- �À la billetterie du CAPE (ouverte du lundi au vendredi de 
13h à 18h).	

- �Par téléphone (pour les billets au détail uniquement),  
au (+352) 2681 2681 (du lundi au vendredi de 13h à 18h).

- �Par correspondance en nous retournant le coupon- 
réponse ci-joint, ainsi que vos coordonnées postales  
et téléphoniques.

-  �Par courrier électronique à l’adresse billetterie@cape.lu 
(la réception du message vous sera confirmée).

- ��en ligne sur www.cape.lu (sauf suspension éventuelle  
pour motifs techniques en raison des mesures liées  
à la crise sanitaire).

NOS RÉFÉRENCES BANCAIRES
- �BGL BNP Parisbas : LU76 0030 1027 1228 1000 (BGLLLULL)
- �Banque et Caisse d’Epargne de l’Etat :  

LU78 0019 1155 0342 3000 (BCEELULL)
- �BIL – Banque Internationale à Luxembourg :  

LU61 0029 1565 9312 7400 (BILLLULL)
- �Banque Raiffeisen : LU51 0099 7800 0039 3579 (CCRALULL)
 
Le CAPE est membre du réseau de billetterie nationale
Luxembourg Ticket. Le centre d’appel de Luxembourg.  
Le centre d’appel de Luxembourg Ticket installé au Grand 
Théâtre de la Ville de Luxembourg est accessible par 
téléphone au (+352) 47 08 95-1, du lundi au vendredi  
de 10h à 18h30.

L'achat de billets pour les spectacles du CAPE auprès des
autres points de vente du réseau Luxembourg Ticket (Cube
521 Marnach, Kinneksbond Mamer, Kulturhaus
Niederanven, Luxembourg City Tourist Office (LCTO), 
Luxemburger Wort, Mierscher Kulturhaus, neimënster,
Syndicat d'Initiative et de Tourisme Wiltz, Trifolion
Echternach) est susceptible d'être limité voire suspendu
pour motifs techniques en raison des mesures liées à la
crise sanitaire. Veuillez vous renseigner préalablement.

TARIFS DES BILLETS AU DÉTAIL 

Le tarif de chaque manifestation (Plein tarif / Tarif jeunes) 
est indiqué à la page correspondante.
Tarif jeunes (-50%) : jeunes jusqu’à 26 ans (également 
valable pour demandeurs d’emploi, élèves et personnel 
du CMNord et détenteurs de la carte professionnelle de la 
Theater Federatioun). Une pièce d’identité ou un justificatif 
valide pourra être demandé lors de l’achat ou à l’entrée  
de la salle.

Par ailleurs, il existe un tarif réduit (-15 %) destiné aux 
personnes avec handicap et aux groupes à partir de 10 
personnes (Attention, pour les spectacles à 11 €, la réduction 
pour groupes ne s’applique pas au Tarif jeunes).
Un justificatif pourra être demandé lors de l’achat d’un 
billet avec réduction, ainsi qu’à l’entrée de la salle. Un billet 
acheté au détail peut être échangé au plus tard trois jours 
ouvrables avant la manifestation.

Le tarif scolaire (6€) peut être appliqué lors d’une 
représentation tout public du CAPE, sous condition que : 
- �la sortie au spectacle soit une réelle activité parascolaire 

d’une classe, et que la classe soit accompagnée par un ou 
plusieurs responsables. On entend par classe, les enfants, 
adolescents et jeunes adultes jusqu’à 26 ans, inscrits dans 
une école primaire, secondaire, université, conservatoire 
/ école de musique, de théâtre ou de danse et n’étant pas 
encore entrés dans la vie active (ceci exclut donc les cours 
du soir pour adultes, etc.),

- �l’inscription soit faite au préalable par le professeur / 
chargé de cours / responsable d’école, en utilisant le 
formulaire spécifique prévu pour les séances scolaires,

- �la facturation se déroule comme pour les séances scolaires, à 
savoir une facture globale adressée et réglée par l’école ou la 
commune (les paiements individuels par les élèves à la caisse 
du spectacle ne sont pas acceptés).

Le CAPE est également partenaire de l’a.s.b.l. Cultur’all 
et tous les détenteurs d’un Kulturpass sont les bienvenus 
(informations : www.culturall.lu).

CAPE-CARD

Cette carte-client personnelle, vendue 15 € (7,50 € en
Tarif jeunes), vous donne droit tout au long de la saison 
2021/2022 à une réduction de 15 % (1 billet par représentation
et par carte), carte valable jusqu'au 30.06.2022 pour les
spectacles de la programmation du CAPE – hors 
manifestations de la rubrique « Partenaires ». La CAPE-CARD 
existe aussi pour les couples en version DUO, au tarif de 30 € 
(15 € en Tarif jeunes).

CONDITIONS DE VENTE

- ��Les billets et la CAPE-CARD ne sont ni repris ni 
remboursés. Le cas échéant, un billet au détail pourra 
cependant être échangé, mais au plus tard trois jours 
ouvrables avant la manifestation, et en aucun cas dans 
l’heure précédant une représentation.

- �Conformément aux conditions en vigueur au sein de 
Luxembourg Ticket, toute opération d’échange de billets 
donnera lieu à une retenue forfaitaire de 2€. Par ailleurs, 
l’envoi postal des billets est facturé 2,50€ (ou 5€ pour un 
envoi recommandé).

- �ATTENTION : les places non payées et non confirmées 
trois jours francs avant la date d’un spectacle seront 
remises en vente sans exception. Les places confirmées 
devront impérativement être retirées 30 minutes avant 
l’heure du spectacle.

- �Pour toute commande souscrite, courrier postal ou 
électronique, une facture détaillée sera envoyée par courrier 
au client. Pour éviter les erreurs dans le calcul de la somme 
à payer, merci d’attendre la réception de cette facture pour 
effectuer votre virement.

- �Pour les règlements par virement bancaire, vos billets vous 
seront adressés par courrier ou tenus à votre disposition 
à la billetterie 45 minutes avant le spectacle. Pour les 
virements ordonnés moins d’une semaine avant le jour de 
la représentation, un justificatif de votre ordre de virement 
vous sera demandé à la caisse du soir pour obtenir vos billets.

- �Tous les enfants, même avant l’âge préscolaire, doivent 
impérativement occuper un fauteuil.

- �La direction du CAPE se réserve le droit de modifier les 
dates et programmes. Toute éventuelle modification 
susceptible d’intervenir sera communiquée au public 
par voie de presse et dans la mesure du possible sur les 
imprimés périodiques, et par communication écrite ou 
par téléphone. Aucune modification de programme ou de 
distribution ne peut donner lieu à remboursement.

- �Toute réservation de groupe doit faire l’objet d’une 
commande écrite (email, courrier). Toutes les réservations 
de groupe pour des séances scolaires qui ont été 
confirmées par nos soins ne peuvent plus être annulées 
moins d’une semaine avant la date du spectacle, et ce, quel 
que soit le motif de l’annulation (défaillance de l’entreprise 
de transport, réponse négative d’une administration 
communale….). À défaut, ces réservations seront facturées.

- �Afin de vous réserver le meilleur accueil, vous êtes invités, 
lors de votre réservation, à signaler à notre billetterie un 
éventuel handicap physique (chaise roulante).

ACCUEIL DU PUBLIC

- �Pour chaque manifestation, l’heure d’ouverture des 
portes de la salle est déterminée par la direction du  
CAPE en accord avec les artistes. Dans tous les cas,  
pour permettre au public un accès à la salle dans de 
bonnes conditions, et afin de respecter au mieux les 
horaires des spectacles, il est demandé à chacun  
d’arriver au CAPE suffisamment en avance.

- �Pour vous accueillir confortablement, le bar du CAPE  
est ouvert 1h avant, pendant les entractes et 1h après 
chaque représentation du CAPE (sauf CAKU) et propose  
une petite restauration.

- �ATTENTION, pour ne pas perturber le déroulement des 
spectacles, aucun retardataire ne sera admis dans la  
salle après la fermeture des portes. L’entrée des éventuels 
retardataires se fera uniquement après la réalisation  
de la première partie du programme, et dans le respect  
des consignes du personnel. D’une manière générale,  
la numérotation des places n’est plus effective pour  
les retardataires.

D'une manière générale, le public est tenu de se  
conformer aux éventuelles règles et conditions  
spécifiques d'accueil communiquées par la direction  
en lien avec la situation sanitaire.

DROIT D’ACCÈS

Le CAPE se réserve le droit de refuser l’accès ou de demander 
à certains visiteurs de quitter la salle si elle a de bonnes 
raisons d’estimer qu’ils dérangeront les artistes, qu’ils gêneront 
les autres spectateurs ou la vente de billets. Les visiteurs ont 
l’obligation de respecter les consignes du personnel.

DROIT À L’IMAGE & ENREGISTREMENTS

Le CAPE vous informe qu’il est interdit de photographier, 
filmer ou enregistrer durant une représentation. Pour certains 
concerts et à des fins promotionnelles, le CAPE se réserve le 
droit de prendre des photos, de réaliser des enregistrements 
audiovisuels et de les retransmettre.

STOCKAGE ET UTILISATION DES DONNÉES

Les données à caractère personnel sont collectées et stockées 
dans le périmètre requis pour la mise en œuvre et l’exécution 
du contrat de vente, conformément à la loi sur la protection 
des données. Dans ce contexte, le CAPE utilise également ces 
données à des fins de service à la clientèle et peut informer le 
client sur ses offres et activités. Il n’est procédé à un transfert 
de données à des tiers mandatés que si cela est nécessaire 
à l’exécution du contrat. Il est garanti que l’utilisation de 
données personnelles par le CAPE ou par des tiers mandatés 
demeure strictement confidentielle et limitée au périmètre 
requis. Le client peut s’opposer à la collecte, au traitement et/
ou à l’utilisation de ses données personnelles, et dispose du 
droit au blocage de données litigieuses, à la suppression de 
données stockées indûment ou de manière illicite, ainsi qu’à la 
correction de données incorrectes.

Tout achat de billet ou d’abonnement suppose l’acceptation 
des présentes conditions.

INFOS PRATIQUES 

FR
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gelassen. Es besteht bei Verspätung kein Anspruch auf Einlass. 
In Ausnahmefällen und nur nach Anweisung des Personals 
werden verspätet erscheinende Besucher*inne*n erst für den 
zweiten Teil der Veranstaltung hineingelassen. Die Gültigkeit 
der Platznummerierung verfällt in diesem Fall.

Grundsätzlich ist das Publikum dazu aufgefordert, sich 
an die etwaige Regeln und Bedingungen bezüglich des
Veranstaltungsbesuchs zu halten, die von der CAPE-  
Direktion im Zusammenhang mit der aktuellen Gesund-
heitslage mitgeteilt werden.

HAUSRECHT

Das CAPE behält sich das Recht vor, Besucher*inne*n den Zu-
tritt zu den Veranstaltungssälen bzw. zum Haus zu verweigern 
oder sie während einer laufenden Veranstaltung des Hauses zu 
verweisen, wenn begründeter Anlass zu der Annahme besteht, 
dass sie die Veranstaltung stören, andere Besucher*innen be-
lästigen oder den Kartenverkauf behindern. Den Anweisungen 
des Personals ist Folge zu leisten.

BILD- UND TONAUFNAHMEN

Bild- und Tonaufnahmen aller Art während eines Konzerts sind 
nicht gestattet. Das CAPE behält sich für Promotion-
Zwecke vor, von einzelnen Veranstaltungen Audio-/Video- 
und Bildaufzeichnungen beziehungsweise Übertragungen 
zuzulassen. 

SPEICHERUNG UND NUTZUNG VON DATEN

Personenbezogene Bestelldaten werden in dem für  
die Anbahnung und Durchführung des gegenständlichen 
Kaufvertrages erforderlichen Umfang unter Einhaltung  
des Datenschutzrechtes erhoben und gespeichert.  
In diesem Rahmen nutzt das CAPE die Daten auch für 
Kundenbetreuungszwecke und kann den Kunden /die
Kundin über weitere veranstaltungseigene Angebote 
informieren. Eine Datenweitergabe an beauftragte 
Dritte erfolgt nur, soweit dies zur Vertragsdurchführung 
erforderlich ist. Es wird versichert, daß die Nutzung 
personenbezogener Daten durch das CAPE sowie durch 
die beauftragten Dritten streng vertraulich und nur im 
dargelegten Umfang erfolgt. Der Kunde /die Kundin hat das 
Recht auf Widerspruch der Erhebung, Verarbeitung und/
oder Nutzung seiner personenbezogenen Daten, Sperrung 
bestrittener Daten, Löschung unzulässig gespeicherter 
oder nicht mehr erforderlicher Daten und Berichtigung 
unrichtiger Daten.

Der/Die Besucher/in erklärt mit dem Kauf bzw. mit dem 
Einlösen einer Eintrittskarte sein/ihr Einverständnis mit 
diesen Bedingungen.

TARIFE EINZELKARTEN

Die Eintrittstarife (Normaltarif und Jugendtarif) befinden sich 
auf der jeweiligen Veranstaltungsseite.
Jugendtarif (-50%) : für Jugendliche bis 26 Jahre (und auch 
Arbeitsuchende, für Schüler*innen und Personal des CMNord,
für Besitzer der Theater Federatioun-Karte). 

Außerdem gibt es einen reduzierten Tarif von -15% für 
Menschen mit Behinderung oder Gruppen ab 10 Personen. 
(Hinweis: Für die Veranstaltungen zu 11€ gilt keine Gruppe-
nermäßigung für den Halbpreistarif). Ein Beleg kann beim 
Kauf einer Eintrittskarte mit Ermäßigung sowie vor Beginn 
einer Vorstellung verlangt werden. Einzelkarten können bis 
spätestens drei Werktage vor der Veranstaltung umge-
tauscht werden.

Der Schultarif (6€) kann für jede Veranstaltung des CAPE 
angefragt werden, unter folgenden Bedingungen:
- �Es muss sich um eine außerschulische Aktivität einer 

Klasse handeln, die mindestens von einem oder mehreren 
Verantwortlichen begleitet wird. Unter den Begriff „Klasse“ 
fallen alle Kinder, Jugendliche und junge Erwachsene bis 
26 Jahre, die die Schule (Primärschule, Lyzeum, Universi-
tät, Tanz-, Musik- und Theaterschule) noch besuchen und 
noch nicht berufstätig sind (dies schließt Abendkurse für 
Erwachsene usw. aus).

- �Die Anmeldung muss im Voraus durch die/den Lehrer*in/ 
Lehrbeauftragte(n)/Verantwortliche(n) der Schule anhand 
des dazu vorgesehenen Formulars für Schulvorführungen 
erfolgen

- �Das Bezahlverfahren verläuft ähnlich wie bei Schulvorstel-
lungen, das heißt die Rechnung wird an die Schule oder 
Gemeinde geschickt und von diesen übernommen, nicht von 
den einzelnen Schüler*inne*n an der Abendkasse.

 Kulturpass-Besitzer*innen sind im CAPE herzlich willkommen 
- weitere Infos und Anmeldung: www.culturall.lu!

CAPE-CARD

Mit dieser persönlichen Kundenkarte zum Preis von 15€
(reduzierter Preis für Jugendliche <26 Jahre: 7,50€)  
kann die/der Kundin/Kunde innerhalb der Saison 
2021/2022 ihr/sein persönliches Abo gestalten und erhält 
pro CAPE- Eigenveranstaltung (Veranstaltungen der 
Partner ausgeschlossen) und pro Person 1 Eintrittskarte 
mit einer Ermäßigung von 15% (die Karte ist gültig bis 
zum 30.06.2022. Die CAPE-CARD DUO richtet sich an 
Paare und wird zum Preis von 30€ (reduzierter Preis für 
Jugendliche <26 Jahre: 15€) angeboten.

GESCHENKGUTSCHEINE

Suchen Sie ein Geschenk für einen feierlichen Anlass? 
Schenken Sie unsere Geschenkgutscheine! Den Wert des 
Geschenkgutscheins bestimmen Sie.

WANN KÖNNEN SIE IHRE KARTEN KAUFEN?

- �Ab dem 01.07.2021: Verkauf nur für die Veranstaltungen  
des CAKU-Abonnements (Kinderprogramm).

- �Ab dem 08.07.2021: Offizieller Verkaufsstart  
für alle Veranstaltungen.

Unser Kartenbüro wird während den allgemeinen
Sommerferien vom 02.08 bis 03.09.2021 geschlossen sein.

WIE KÖNNEN SIE IHRE KARTEN KAUFEN?

- �Im Kartenbüro des CAPE (montags bis freitags zwischen  
13 und 18 Uhr).

- �Telefonisch (nur für Einzelkarten) unter der Nummer (+352) 2681 
2681 (montags bis freitags zwischen 13 und 18 Uhr).

- �Schriftlich, indem Sie uns den beiliegenden Antwortschein mit 
Ihren Reservierungswünschen sowie Ihrer Adresse  
und Telefonnummer per Post zusenden.

- �Per E-Mail an billetterie@cape.lu (Erhalt der Nachricht wird 
bestätigt).

- �Online unter www.cape.lu (ggf. kann der Online-Kartenverkauf 
jedoch aufgrund der hygienebedingt geltenden 
Abstandsregelungen ausgesetzt werden.)

- �An der Abendkasse 45 Minuten vor Vorstellungsbeginn  
(nur Karten der Abendvorstellungen).

UNSERE BANKDATEN
- BGL BNP Parisbas: LU76 0030 1027 1228 1000 (BGLLLULL)
- �Banque et Caisse d’Epargne de l’Etat:  

LU78 0019 1155 0342 3000 (BCEELULL)
- �BIL – Banque Internationale à Luxembourg:  

LU61 0029 1565 9312 7400 (BILLLULL)
- Banque Raiffeisen: LU51 0099 7800 0039 3579 (CCRALULL)
 
Das CAPE ist Mitglied des nationalen Ticketverkaufsnetzes 
Luxembourg Ticket. Das Call Center von Luxembourg Ticket 
befindet sich im Grand Théâtre der Stadt Luxemburg und ist 
unter der Rufnummer (+352) 47 08 95-1, montags bis freitags 
zwischen 10:00 und 18:30 Uhr erreichbar.

Der Kartenverkauf für CAPE-Veranstaltungen bei den
anderen Vorverkaufsstellen von Luxembourg Ticket
(Cube 521 Marnach, Kinneksbond Mamer, Kulturhaus
Niederanven, Luxembourg City Tourist Office (LCTO),
Luxemburger Wort, Mierscher Kulturhaus, neimënster,
Syndicat d'Initiative et de Tourisme Wiltz, Trifolion
Echternach.) kann jedoch aufgrund der hygienebedingt
geltenden Abstandsregelungen ggf. eingeschränkt oder
ausgesetzt werden.

VERKAUFSBEDINGUNGEN

- �Die Eintrittskarten und die CAPE-Card können weder 
zurückgenommen noch rückerstattet werden. In Ausnahme-
fällen können Eintrittskarten getauscht werden, jedoch nur 
spätestens drei Arbeitstage vor der Vorstellung und nicht an 
der Abendkasse.

- �Gemäß den Verkaufsbedingungen von Luxembourg Ticket, 
wird bei jedem Umtausch von Eintrittskarten eine pauschale 
Bearbeitungsgebühr in Höhe von 2€ verrechnet. Außerdem 
wird für den Versand per Post eine Gebühr in Höhe von 2,50€ 
(per Einschreiben ein erhöhter Tarif i.H.v. 5€) verrechnet. 

- �WICHTIG: Nicht bezahlte und nicht bestätigte Karten gehen 
drei Werktage vor der Veranstaltung ausnahmslos wieder in 
den freien Verkauf. Bestätigte Karten müssen 30 Minuten 
vor Vorstellungsbeginn abgeholt werden.

- �Für Bestellungen welche per Post oder E-Mail beantragt 
wurden, wird den Kunden eine detaillierte Rechnung per 
Post zugeschickt. Um Fehler in der Berechnung der zu zah-
lenden Summe zu vermeiden, wird gebeten vor der Tätigung 
der Überweisung, den Eingang der Rechnung abzuwarten. 
Nach Erhalt Ihrer Banküberweisung werden Ihnen die 
Eintrittskarten per Post zugesendet oder an der Abendkasse 
des CAPE hinterlegt. Für kurzfristig getätigte Überweisun-
gen (eine Woche vor Vorstellungsbeginn) bitten wir Sie, Ihren 
Überweisungsbeleg an der Abendkasse vorzulegen.

- �Für alle Kinder, auch im Vorschulalter, muss ein separater 
Sitzplatz gebucht und bezahlt werden.

- �Die CAPE Leitung behält sich das Recht vor, die Daten und 
Programme zu ändern. Die möglichen Änderungen, die vorge-
nommen werden könnten, werden der Öffentlichkeit mittels 
Presse und im Rahmen des Möglichen auf den Plakaten oder 
persönlich mitgeteilt. Besetzungs- und Programmänderungen 
berechtigen nicht zur Rückerstattung.

- �Jede Reservierung für Gruppen muss schriftlich eingereicht 
werden. Vom CAPE bestätigte Gruppenreservierungen für 
die Schulvorstellungen sind verbindlich. Eine Annullierung 
ist bis spätestens eine Woche vor dem Veranstaltungs-
datum möglich. Anschließend sind Annullierungen aus 
jeglichen Gründen ausgeschlossen und der gesamte Betrag 
wird in Rechnung gestellt.

- �Um Ihnen den bestmöglichsten Empfang bei uns zu garantie-
ren, bitten wir Sie, uns bei Ihrer Reservierung mitzuteilen, ob 
ein körperliches Handicap vorliegt (Rollstuhl).

EINLASS UND VORSTELLUNGSBEGINN

- �Einlass des Publikums und Öffnung der Türen wird jedes 
Mal in Absprache mit den Künstlern von der CAPE-Direktion 
bestimmt. Um einen reibungslosen Einlass zu gewährleisten, 
wird das Publikum gebeten, zeitig vor der Vorstellung in das 
Gebäude zu kommen.

- �Die Foyer-Gastronomie heißt unsere Kunden ab 1 Stunde vor 
Veranstaltungsbeginn, in den Pausen und bis zu 1 Stunde 
nach den Veranstaltungen willkommen und bietet zudem eine 
Auswahl an Snacks an.

- �ACHTUNG: Um den Vorstellungsverlauf nicht zu stören, wer-
den nach Vorstellungsbeginn keine Besucher*innen in den Saal 

PRAKTISCHE INFOS 

DE



COMMENT REJOINDRE LE CAPE ?

CAPE-SHUTTLE   
Dans le cadre d’un partenariat avec le CAPE, les Voyages 
Emile Weber proposent une liaison directe au départ de 
Luxembourg-Ville (Glacis), via Lorentzweiler (Gare) et 
Mersch (Stäereplaz) jusqu’à Ettelbruck. Le départ du Glacis 
à Luxembourg-Ville a lieu 60 minutes avant le début de 
la manifestation, le passage à Lorentzweiler, environ 40 
minutes avant, et à Mersch, 30 minutes. Pour le retour, la 
navette quitte le CAPE environ 15 minutes après la fin du 
spectacle. Le tarif (aller et retour) s’élève à 5€ par personne 
et par soirée. Les réservations doivent être enregistrées 
au moins 2 jours ouvrables avant la manifestation auprès 
des Voyages Emile Weber, sur le site www.emile.lu ou par 
téléphone au (+352) 35 65 75-333.

PAR BUS & TRAIN
Sur le portail www.mobiliteit.lu ou en appelant la 
« Mobilitéitszentral » au (+352) 2465 2465, vous pouvez 
obtenir les différents horaires des bus et trains qui passent 
par Ettelbruck. Les arrêts de bus « Place du Marché » et 
« Rond-Point » se trouvent à proximité de l’entrée principale 
du CAPE. La gare est située à une dizaine de minutes à pied 
du CAPE.

EN VOITURE
Vous pouvez accéder facilement au CAPE depuis 
Luxembourg-Ville si vous empruntez l’autoroute A7 
(Nordstrooss), ou du nord du pays via les routes N7, B7 ou 
N15. Nous vous conseillons d’utiliser le parking du Deich 
disponible gratuitement le soir et le weekend  de l’autre 
côté de l’Alzette, tout près du CAPE (1 minute à pied), les 
quelques emplacements situés sur la place Marie-Adelaïde, 
devant l’entrée principale du CAPE (stationnement payant en 
journée) étant peu disponibles les soirs de spectacles.

ACCÈS AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE
L’accès au bâtiment en chaise roulante se fait par la Grand-
Rue qui se trouve derrière le bâtiment. L’ascenseur situé 
derrière la caisse (à gauche en entrant dans le hall) vous 
permet un accès au 1er étage (entrées Auditorium et Studio).

SO KOMMEN SIE ZU UNS: 

MIT DEM CAPE-SHUTTLE    
�Eine Kooperation mit Voyages Emile Weber ermöglicht 
für die meisten Veranstaltungen, die mit dem obigen Logo 
versehen sind, eine direkte Verbindung zu den CAPE-
Veranstaltungen von Luxemburg-Stadt (Parking Glacis), 
Lorentzweiler (Gare) und Mersch (Stäereplaz) nach 
Ettelbrück. Abfahrt 60 Minuten vor Veranstaltungsbeginn 
am Glacis, 40 Minuten vorher in Lorentzweiler und 30 
Minuten vorher in Mersch. Rückfahrt: Abfahrt vor dem 
Haupteingang circa 15 Minuten nach Veranstaltungsende. 
Tarif: 5€ pro Person für Hin- und Rückfahrt. Info & 
Buchung (48h vor der Veranstaltung): www.emile.lu oder 
telefonisch (+352) 35 65 75 -333 (Voyages Emile Weber).

MIT BUS & BAHN
Auf der Website www.mobiliteit.lu bzw. über das Infotelefon 
der Mobilitéitszentral (+352) 2465 2465 können Sie sich 
über die Fahrpläne der Züge und Busse informieren. Die 
Bushaltestellen Place du Marché oder Rond-point befinden 
sich direkt vor der Tür des CAPE. Der Bahnhof ist in nur 10 
Minuten vom CAPE zu Fuß erreichbar. 

MIT DEM AUTO
Das CAPE erreichen Sie aus Luxemburg-Stadt kommend 
über die A7 (Nordstrooss) oder aus dem Norden über die B7, 
N7 und N15. Wir empfehlen die kostenlosen Parkplätze auf 
dem Deich-Parkplatz, welcher sich in 1 Gehminute vom CAPE 
befindet, da der Parkplatz auf dem Platz Marie-Adelaïde 
direkt vor dem Eingang des CAPE tagsüber gebührenpflichtig 
und an den Veranstaltungsabenden stark frequentiert ist.

ZUGANG FÜR PERSONEN MIT 
EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT
Der stufenlose Zugang zur Rampe, welche zum 
Haupteingang führt, befindet sich in der Grand-Rue auf 
der hinteren Seite des Hauses. Ein Aufzug hinter dem 
Kartenbüro gewährt Ihnen einen einfachen Zugang zu den 
Veranstaltungssälen (Auditorium und Studio).

Centre des Arts Pluriels Ed. Juncker
1, place Marie-Adélaïde
L-9063 Ettelbruck
GPS : 49° 50’ 43.0656’’ N 6° 5’ 52.3428’’ E

CAPE-SHUTTLE
www.emile.lu
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Places 1, 2, 21 et 22 : réservées aux personnes  
à mobilité réduite  
Rangée J : presse - technique - invités 

Die Plätze 1, 2, 21 und 22 sind für Personen  
mit Beeinträchtigungen reserviert
Reihe J: Presse - Technik - geladene Gäste
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COVID-19 - VOTRE VISITE & MESURES SANITAIRES 
/ IHR BESUCH & HYGIENEMASSNAHMEN

« Affrontons le temps comme il nous cherche. » 
William Shakespeare 

Parce que votre sécurité et votre santé nous tiennent 
au cœur, l’application et le respect de mesures 
sanitaires dans notre établissement nous est 
primordial. Au-delà des mesures nécessaires, nous 
sommes heureux de pouvoir vous assurer dans notre 
Auditorium un renouvellement constant de l'air grâce 
à notre système de ventilation du sol vers le plafond.

Les prochains mois comptant de nombreuses 
variables, nous souhaitons en tant qu’organisateur 
réagir avec ouverture et flexibilité. Cela implique, 
pour nous, comme pour vous, de porter une attention 
particulière à l’évolution de la situation : si aujourd’hui 
une distance de sécurité de deux mètres est de 
rigueur, elle sera peut-être obsolète demain. Notre 
capacité d’accueil est aujourd’hui restreinte, et selon 
l’évolution de ces règles, est susceptible de changer. 
Pour ces raisons, nous ne pourrons vous garantir 
cette saison la disponibilité des places souhaitées 
dans notre formulaire de vente ni, à l’heure actuelle, la 
vente de tickets par internet. 

Nous vous remercions de votre compréhension !

„Begegnen wir der Zeit, wie sie uns sucht.” 
William Shakespeare

Ihre Sicherheit und Gesundheit liegen uns jedoch 
sehr am Herzen – deshalb achten wir in unserem 
Haus auf die strenge Einhaltung der aktuellsten 
Schutz- und Hygienemaßnahmen. Darüber hinaus 
sind wir froh Ihnen versichern zu können, dass unsere 
Zuschauer*innen im Auditorium durch eine spezielle 
Belüftungsanlage ständig mit Frischluft versorgt 
werden.

Dennoch werden sich die nächsten Monate mit vielen 
Variablen präsentieren, worauf wir als Veranstalter 
flexibel und offen reagieren werden. Das bedeutet 
für uns, genauso wie für Sie, eine wache und 
aufmerksame Beobachtung der Entwicklungen: 
gelten heute noch Sicherheitsabstände von 2 Metern, 
ist das morgen vielleicht schon obsolet. Je nach 
Gegebenheit kann sich unsere Sitzplatzkapazität 
jederzeit ändern. Aus diesem Grund können wir Ihnen 
in dieser Saison u.a. leider keine Sitzplatzauswahl 
über das beiliegende Bestellformular anbieten und, 
solange strenge Hygienerichtlinien bestehen, auch 
keinen Online-Kartenverkauf ermöglichen. 

Wir danken für Ihr Verständnis!

Nous vous invitons à consulter régulièrement, 
et surtout avant votre visite au CAPE, notre site 
internet afin de vous informer sur les modalités 
d’accueil (distances de sécurité, obligation de port 
du masque, Covid Check, tests,...) ainsi que les 
éventuels changements de dates. Au cas où vous 
auriez des questions supplémentaires, n’hésitez 
pas à nous contacter au 2681 2681 (du lundi au 
vendredi de 13h à 18h) ou par mail à mail@cape.lu.

Wir bitten Sie, sich regelmäßig und zumindest vor 
jedem Veranstaltungsbesuch auf unserer Webseite 
www.cape.lu über die aktuellen Einlassregelungen 
(Sicherheitsabstände, Mund-Nasen-Bedeckung, Covid 
Check, Tests...) oder eventuelle Terminänderungen 
zu informieren. Für weitere Fragen stehen wir Ihnen 
selbstverständlich gerne unter 2681 2681 (Mo - Fr: 
13-18 Uhr) oder mail@cape.lu zur Verfügung.
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LE GOÛT, UNE HISTOIRE DE FAMILLE 
DEPUIS 1847

Landewyck, c’est aujourd’hui :
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Années d’expérience

Partenaires dans le monde

Sites de production

Collaborateurs

Marques

Depuis six générations, nous travaillons à sublimer les 
arômes d’une matière première de tradition. Cet héritage 
familial, nous le perpétuons depuis notre berceau 
historique au Luxembourg, mais également au travers 
de nos filiales en Europe, pour un avenir plein de saveur.

l  31, rue de Hollerich – L-1741 Luxembourg
l  5, op Rued – L-9378 Erpeldange-sur-Sûre – ZAE Fridhaff
    www.landewyck.com



PLEIN TARIF

TARIF RÉDUIT

TAR IF JEUNES

Atelier de ferronnerie

Portails et Clôtures

Serrures et sécurité

 

1 Zone Industrielle L-9166 Mertzig  •  T 88 81 10 1

1 Zone Industrielle L-9166 Mertzig  •  T 88 81 10 1

4 Zone Industrielle L-9166 Mertzig  •  T 88 80 84

besenius.lu

VENDREDI 01 OCTOBRE 2021 À 20H - TEMPLE (P. 15) 16€ / 8€
SAMEDI 02 OCTOBRE 2021 À 20H - TEMPLE (P. 15) 16€ / 8€
JEUDI 07 OCTOBRE 2021 À 14H30 CAKU - TICKLE - KRIBBELEN (P. 106) 12€ / 6€
JEUDI 07 OCTOBRE 2021 À 16H CAKU - TICKLE - KRIBBELEN (P. 106) 12€ / 6€
VENDREDI 08 OCTOBRE 2021 À 18H30 DE BËSCH (P. 67) 25 € / 12,50 €*
SAMEDI 09 OCTOBRE 2021 À 18H30 DE BËSCH (P. 67) 25 € / 12,50 €*
DIMANCHE 10 OCTOBRE 2021 À 18H30 DE BËSCH (P. 67) 25 € / 12,50 €*
MARDI 12 OCTOBRE 2021 À 20H EXPLORATION DU MONDE - ÉQUATEUR (P. 97) 16€ / 8€
MERCREDI 13 OCTOBRE 2021 À 20H FAKE FACTS (P. 68) 21€ / 10,50€
VENDREDI 15 OCTOBRE 2021 À 20H THE FITZGERALDS (P. 46) 26€ / 13€
DIMANCHE 17 OCTOBRE 2021 À 15H CAKU - MEGA BÉIS! (P. 107) 16€ / 8€
DIMANCHE 17 OCTOBRE 2021 À 17H CAKU - MEGA BÉIS! (P. 107) 16€ / 8€
LUNDI 18 OCTOBRE 2021 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 1/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
MARDI 19 OCTOBRE 2021 À 14H30 CAKU - MEGA BÉIS! (P. 107) 16€ / 8€
VENDREDI 22 OCTOBRE 2021 À 20H LUCIA DI LAMMERMOOR (P. 17) 41€ / 20,50€
DIMANCHE 24 OCTOBRE 2021 À 17H ENSEMBLE VOCAL DU LUXEMBOURG (P. 26) 26€ / 13€
VENDREDI 29 OCTOBRE 2021 À 20H SPARK - DIE KLASSISCHE BAND (P. 27) 26€ / 13€
MARDI 09 NOVEMBRE 2021 À 20H EXPLORATION DU MONDE - ÉTHIOPIE (P. 98) 16€ / 8€
JEUDI 11 NOVEMBRE 2021 À 20H ORCHESTRE PHILHARMONIQUE DU LUXEMBOURG (P. 29) 31€ / 15,50€
LUNDI 15 NOVEMBRE 2021 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 2/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
VENDREDI 19 NOVEMBRE 2021 À 20H30  MARIA MAZZOTTA DUO (P. 47) 21€ / 10,50€
SAMEDI 20 NOVEMBRE 2021 À 20H EN AUSGETRËPPELTE SCHONG (P. 69) 21€ / 10,50€
DIMANCHE 21 NOVEMBRE 2021 À 17H EN AUSGETRËPPELTE SCHONG (P. 69) 21€ / 10,50€
JEUDI 25 NOVEMBRE 2021 À 14H30 CAKU - SAHASA (P.  108) 16€ / 8€
VENDREDI 26 NOVEMBRE 2021 À 20H QUATUOR MODIGLIANI (P. 30) 26€ / 13€
SAMEDI 27 NOVEMBRE 2021 À 20H CYRILLE AIMÉE (P. 48) 26€ / 13€
JEUDI 02 DÉCEMBRE 2021 À 20H AMADEUS (P. 70) 21€ / 10,50€
DIMANCHE 05 DÉCEMBRE 2021 À 17H DUO KOCH-KRIER (P. 31) 26€ / 13€
MERCREDI 08 DÉCEMBRE 2021 À 20H INTARSI (P. 78) 26€ / 13€
VENDREDI 10 DÉCEMBRE 2021 À 20H30 NOMAD THE GROUP (P. 49) 21€ / 10,50€
DIMANCHE 12 DÉCEMBRE 2021 À 15H CAKU - DAS WEIHNACHTSORATORIUM FÜR KINDER (P. 109) 16€ / 8€
DIMANCHE 12 DÉCEMBRE 2021 À 17H DAS WEIHNACHTSORATORIUM (P. 32) 26€ / 13€
LUNDI 13 DÉCEMBRE 2021 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 3/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
MARDI 14 DÉCEMBRE 2021 À 20H EXPLORATION DU MONDE - VIRUNGA (P. 99) 16€ / 8€
VENDREDI 17 DÉCEMBRE 2021 À 20H NATIONAL DANCE COMPANY WALES (P. 79) 26€ / 13€
VENDREDI 07 JANVIER 2022 À 20H MAKADAMMEN (P. 71) 21€ / 10,50€
SAMEDI 08 JANVIER 2022 À 20H MAKADAMMEN (P. 71) 21€ / 10,50€
DIMANCHE 09 JANVIER 2022 À 17H MAKADAMMEN (P. 71) 21€ / 10,50€
LUNDI 10 JANVIER 2022 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 4/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
MARDI 18 JANVIER 2022 À 14H30 CAKU - FAMIGLIE (P. 110) 12€ / 6€
MARDI 18 JANVIER 2022 À 16H30 CAKU - FAMIGLIE (P. 110) 12€ / 6€
JEUDI 20 JANVIER 2022 À 14H30 CAKU - FAMIGLIE (P. 110) 12€ / 6€
JEUDI 20 JANVIER 2022 À 16H30 CAKU - FAMIGLIE (P. 110) 12€ / 6€
JEUDI 20 JANVIER 2022 À 20H ANNE FOLGER (P. 50) 21€ / 10,50€
DIMANCHE 23 JANVIER 2022 À 17H ESTRO ARMONICO (P. 33) 26€ / 13€
MERCREDI 26 JANVIER 2022 À 20H MOI, JE SUIS ROSA ! (P. 73) 21€ / 10,50€
MARDI 01 FÉVRIER 2022 À 20H EXPLORATION DU MONDE - LES CHEMINS DU SACRÉ (P. 100) 16€ / 8€
JEUDI 03 FÉVRIER 2022 À 15H CAKU - SCHNEEWITTCHEN (P. 111) 16€ / 8€
SAMEDI 05 FÉVRIER 2022 À 20H OCL - BOM DIA PORTUGAL (P. 34) 31€ / 15,50€
LUNDI 07 FÉVRIER 2022 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 5/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
MERCREDI 09 FÉVRIER 2022 À 19H30 YACOBSON BALLET (P. 81) 36€ / 18€
VENDREDI 11 FÉVRIER 2022 À 20H30 SASCHA LEY (P. 51) 21€ / 10,50€
MARDI 22 FÉVRIER 2022 À 20H EXPLORATION DU MONDE - MAMAN C'EST ENCORE LOIN LE DÉSERT ? (P. 101) 16€ / 8€
JEUDI 24 FÉVRIER 2022 À 20H ICH KANN MEINEM HIRN DIE BILDER NICHT VERBIETEN (P. 19) 21€ / 10,50€
DIMANCHE 27 FÉVRIER 2022 À 17H KAMMERATA LUXEMBOURG - LES SIX (P. 35) 26€ / 13€
JEUDI 03 MARS 2022 À 20H WAS HEISST HIER LIEBE? (P. 74) 21€ / 10,50€
SAMEDI 05 MARS 2022 À 20H SAARLÄNDISCHES STAATSORCHESTER (P. 37) 31€ / 15,50€
SAMEDI 12 MARS 2022 À 20H LA CENERENTOLA (P. 23) 41€ / 20,50€
LUNDI 14 MARS 2022 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 6/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
VENDREDI 18 MARS 2022 À 20H COMMON GROUND (P. 82) 26€ / 13€
DIMANCHE 20 MARS 2022 À 16H CAKU - AISHINKA TINKA (P. 112) 16€ / 8€

BILLETS CAPE 
NOTEZ LE NOMBRE DE BILLETS

TARIFS

*CAPE CARD NON APPLICABLE



COMMANDEZ VOTRE
CAPE CARD

Cette carte-client personnelle, vendue à 15 € (7,50 € en Tarif jeunes), vous donne droit à une réduction  
de 15% (1 billet par représentation et par carte, carte valable du 08.07.2021 au 30.06.2022 pour les spectacles  
de la programmation du CAPE – hors manifestations de la rubrique « Conservatoire & vie associative »).  
La CAPE-CARD existe aussi pour les couples en version Duo, au tarif de 30 € (15 € en Tarif jeunes).  
Commandez-la vite et profitez de la saison 2021/2022 comme vous l’entendez !

Mit dieser persönlichen Kundenkarte zum Preis von 15€ (Jugendtarif: 7,50€) kann der Kunde / die Kundin sein / ihr 
persönliches Abo gestalten und erhält pro CAPE-Eigenveranstaltung (Veranstaltungen der Partner ausgeschlossen) 
und pro Person 1 Eintrittskarte mit einer Ermäßigung von 15% (die Karte ist gültig vom 08.07.2021 bis 30.06.2022).  
Die CAPE-CARD Duo richtet sich an Paare und wird zum Preis von 30€ (Jugendtarif: 15€) angeboten. Bestellen  
Sie jetzt Ihre Karte mit diesem Formular und gestalten Sie damit Ihre ganz persönliche Saison 2021/2022!

Je m’engage à régler ma commande dans les 8 jours après réception de la facture soit par virement,  
soit par paiement en espèces ou carte bancaire à la billetterie du CAPE. J’atteste avoir pris connaissance  
des informations pratiques et conditions générales mentionnées sur les pages 132 à 135 de la brochure.  
(Veuillez noter votre N° de client / N° de réservation sur le virement)

PROMOTION DE DÉBUT DE SAISON

Du 08 au 30.07.2021, la CAPE-CARD vous offrira exceptionnellement 25% de réduction par billet. 
Pendant la période du 06 au 30.09.2021, vous bénéficierez d’une réduction de 20%. 

Profitez-en et planifiez dès à présent vos rendez-vous culturels de la saison 2021/2022 !

Nom Prénom

Date + signature

CAPE CARD   PLEIN-TARIF 15 €               TARIF JEUNES 7,50 €

Nom

Prénom

N° + rue

Code postal + localité

N° de téléphone

E-mail

CAPE CARD Duo   PLEIN-TARIF 30 €               TARIF JEUNES 15 €

Nom

Prénom

N° + rue

Code postal + localité

N° de téléphone

E-Mail
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ET BÉNÉFICIEZ D’UNE RÉDUCTION
TOUT AU LONG DE LA SAISON

cape_card_PROD.indd   1

22/07/2015   19:06

Je m’engage à régler ma commande dans les 8 jours après réception de la facture soit par virement, soit par paiement en espèces ou carte 
bancaire à la billetterie du CAPE. J’atteste avoir pris connaissance des informations pratiques et conditions générales mentionnées sur les 
pages 132 à 135 de la brochure.

Nom Prénom

N° + rue Code postal + localité

N° de téléphone Date + signature

E-Mail Numéro de client

MERCREDI 23 MARS 2022 À 20H ULRICH TUKUR & DIE RHYTHMUS BOYS (P. 53) 36€ / 18€
VENDREDI 25 MARS 2022 À 20H30 SVEN SAUBER (P. 54) 21€ / 10,50€
DIMANCHE 27 MARS 2022 À 18H 10FORBRASS (P. 38) 26€ / 13€
MARDI 29 MARS 2022 À 20H EXPLORATION DU MONDE - HAROUN TAZIEFF (P. 102) 16€ / 8€
MERCREDI 30 MARS 2022 À 20H OPL - LAURÉATS DES CONSERVATOIRES (P. 39) 21€ / 10,50€
VENDREDI 01 AVRIL 2022 À 20H NANCY VIEIRA (P. 55) 26€ / 13€
JEUDI 21 AVRIL 2022 À 20H REVUE 2022 (P. 75) 28€ / 14€
VENDREDI 22 AVRIL 2022 À 20H REVUE 2022 (P. 75) 28€ / 14€
SAMEDI 23 AVRIL 2022 À 20H REVUE 2022 (P. 75) 28€ / 14€
DIMANCHE 24 AVRIL 2022 À 17H REVUE 2022 (P. 75) 28€ / 14€
MARDI 26 AVRIL 2022 À 20H EXPLORATION DU MONDE - CANADA (P. 103) 16€ / 8€
MERCREDI 27 AVRIL 2022 À 20H WDR BIG BAND (P. 57) 36€ / 18€
SAMEDI 30 AVRIL 2022 À 20H MOVING SHADOWS (P. 83) 36€ / 18€
LUNDI 02 MAI 2022 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 7/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
MARDI 03 MAI 2022 À 14H30 CAKU - LA-A (P. 113) 12€ / 6€
JEUDI 05 MAI 2022 À 14H30 CAKU - LA-A (P. 113)    12€ / 6€
JEUDI 12 MAI 2022 À 20H AMSTEL QUARTET (P. 40) 26€ / 13€
VENDREDI 13 MAI 2022 À 20H30 ADAM BEN EZRA (P. 58) 21€ / 10,50€
MERCREDI 18 MAI 2022 À 20H TRIO MAARE (P. 41) 26€ / 13€
VENDREDI 20 MAI 2022 À 20H30 HERR BENDER (P. 59) 21€ / 10,50€
LUNDI 30 MAI 2022 À 19H KONFERENZZYKLUS AFTERWORK AESTHETICS 8/8 (P. 94-95) 11€ / 5,50€
JEUDI 02 JUIN 2022 À 20H UNITED INSTRUMENTS OF LUCILIN (P. 43) 26€ / 13€
DIMANCHE 12 JUIN 2022 À 11H CAKU - BEAT THE DRUM! (P. 114) 12€ / 6€ 
DIMANCHE 12 JUIN 2022 À 15H CAKU - BEAT THE DRUM! (P. 114) 12€ / 6€ 
DIMANCHE 12 JUIN 2022 À 16H30 CAKU - BEAT THE DRUM! (P. 114) 12€ / 6€ 

BILLETS CONSERVATOIRE & VIE ASSOCIATIVE 
NOTEZ LE NOMBRE DE BILLETS

PLEIN TARIF

TARIFS

TARIF RÉDUIT

TAR IF JEUNES

SAMEDI 23 OCTOBRE 2021 À 17H CMN - LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCENE (P. 123) 7,50€ / 2,50€
MERCREDI 17 NOVEMBRE 2021 À 19H30 CMN - LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCENE (P. 123) 7,50€ / 2,50€
SAMEDI 04 DÉCEMBRE 2021 À 20H PHILHARMONIE GRAND-DUCALE ET MUNICIPALE D'ETTELBRUCK (P. 128) 15€ / 7,50€
JEUDI 10 FÉVRIER 2022 À 19H30 CMN - LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCENE (P. 123) 7,50€ / 2,50€
JEUDI 24 MARS 2022 À 19H30 CMN - LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCENE (P. 123) 7,50€ / 2,50€
DIMANCHE 24 AVRIL 2022 À 17H CMN - LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCENE (P. 123) 7,50€ / 2,50€
MERCREDI 04 MAI 2022 À 19H30 CMN - LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCENE (P. 123) 7,50€ / 2,50€
SAMEDI 07 MAI 2022 À 20H PHILHARMONIE GRAND-DUCALE ET MUNICIPALE D'ETTELBRUCK (P. 129) 15€ / 7,50€
JEUDI 19 MAI 2022 À 19H LES ENFANTS DE L'ÉCOLE D'ETTELBRUCK SUR SCÈNE (P. 130) 14€ / 6€
MERCREDI 29 JUIN 2022 À 19H30 CMN - LES ENSEIGNANTS DU CMNORD SUR SCENE (P. 123) 7,50€ / 2,50€
SAMEDI 09 JUILLET 2022 À 19H CMN - SPECTACLE DE DANSE (P. 125) 7,50€ / 2,50€
DIMANCHE 10 JUILLET 2022 À 17H CMN - SPECTACLE DE DANSEE (P. 125) 7,50€ / 2,50€
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NB. DE BILLETS 
 ADULTE

PLEIN TARIF - ENFANT

TARIF CAKU - ADULTE

PLEIN TARIF - ADULTE

TARIF CAKU - ENFANT

NB. DE BILLETS 
 ENFANT

L’abonnement CAKU, proposé en collaboration avec le Mierscher 
Kulturhaus, est destiné aux familles et enfants. Il se compose  
au minimum de 3 spectacles choisis parmi l’offre ci-dessus,  
en respectant la répartition suivante : 1 spectacle au CAPE + 2  
au Mierscher Kulturhaus, ou 2 spectacles au CAPE + 1 au  
Mierscher Kulturhaus. Avec cet abonnement, vous bénéficiez  
de 30 % de réduction sur le tarif adulte comme sur le tarif enfant.  
Cet abonnement n’est pas ouvert aux groupes scolaires.
In Zusammenarbeit mit dem Mierscher Kulturhaus bietet das 
CAPE das Abonnement CAKU für Kinder und Familien an. Das Abo 
beinhaltet mindestens 3 Veranstaltungen, die wie folgt ausgewählt 

werden können: 1 Veranstaltung im CAPE + 2 im Mierscher 
Kulturhaus oder 1 Veranstaltung im Mierscher Kulturhaus + 
2 im CAPE. Mit diesem Abo erhalten Sie 30 % Rabatt auf den 
Erwachsenen- sowie auf den Kindertarif. Dieses Abo gilt nicht für 
Schulgruppen.  
Je m’engage à régler ma commande dans les 8 jours après 
réception de la facture soit par virement, soit par paiement en 
espèces ou carte bancaire à la billetterie du CAPE. J’atteste 
avoir pris connaissance des informations pratiques et conditions 
générales mentionnées sur les pages 132 à 135 de la brochure. 

Nom Prénom

N° + rue Code postal + localité

N° de téléphone E-Mail

Numéro de client Date + signature

* : la CAPE-CARD (ou CAPE-CARD Duo pour les couples) offre une réduction de 15% sur l’achat de billets tout au long de la saison. 
Elle est normalement vendue au prix de 15 EUR (30 EUR pour la CAPE CARD Duo).

Donateur individuel Don à partir  
de 50,- EUR/saison

Publication du nom du donateur sur une page  
du Cercle des Amis dans la brochure annuelle et/ou sur  
le site web du CAPE (sauf avis contraire du donateur)

Mécène individuel Don à partir  
de 120,- EUR/saison

− �Publication du nom du donateur sur une page  
du Cercle des Amis dans la brochure annuelle et/ou  
sur le site web du CAPE (sauf avis contraire du donateur)

− �Envois personnalisés de courriers et newsletters 
− �Une CAPE-CARD* gratuite dès 120,- EUR de don  

(ou une CAPE-CARD Duo* dès 240,- EUR de don)
− �1 billet offert pour un spectacle au choix dès 120,- EUR  

de don (2 billets dès 240,- EUR de don)
− �Invitation aux vernissages des expositions  

et pré-visites des expositions avec les artistes
− Rencontres exclusives avec les artistes
− �En fin de saison, invitation à un cocktail lors  

d’une présentation exclusive du programme  
de la nouvelle saison

Entreprise mécène Don à partir  
de 500,- EUR/saison

− �Publication du nom et logo du donateur sur une page du 
Cercle des Amis dans la brochure annuelle et/ou sur le site 
web du CAPE (sauf avis contraire du donateur)

− Envois personnalisés de courriers et newsletters
− �Une CAPE-CARD* gratuite permettant d’acheter jusqu’à 6 

billets à tarif réduit pour toute manifestation de la saison 
(organisée par le CAPE)

− 2 billets offerts pour un spectacle au choix
− �Invitation aux vernissages des expositions  

et pré-visites des expositions avec les artistes
− Rencontres exclusives avec les artistes
− �En fin de saison, invitation à un cocktail lors  

d’une présentation exclusive du programme  
de la nouvelle saison

EN TANT QUE DONATEUR, SOUTENEZ NOS ACTIVITÉS ARTISTIQUES  
ET PROFITEZ D’AVANTAGES EXCLUSIFS

JEUDI 07 OCTOBRE 2021 À 14H30 TICKLE (P. 106) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 07 OCTOBRE 2021 À 16H TICKLE (P. 106) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 14 OCTOBRE 2021 À 15H TOCK TOCK (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 17 OCTOBRE 2021 À 11H TOCK TOCK (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 17 OCTOBRE 2021 À 15H TOCK TOCK (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 17 OCTOBRE 2021 À 15H MEGA BÉIS! (P. 107) 16 € 11,20 € 8 € 5,60 €
DIMANCHE 17 OCTOBRE 2021 À 17H MEGA BÉIS! (P. 107) 16 € 11,20 € 8 € 5,60 €
MARDI 19 OCTOBRE 2021 À 14H30 MEGA BÉIS! (P. 107) 16 € 11,20 € 8 € 5,60 €
JEUDI 28 OCTOBRE 2021 À 15H00 DAS GEHEIMNIS DER WILDEN GANS (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 21 NOVEMBRE 2021 À 11H BEATLES FOR BABIES (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 21 NOVEMBRE 2021 À 15H BEATLES FOR BABIES (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 21 NOVEMBRE 2021 À 17H BEATLES FOR BABIES (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
MARDI 23 NOVEMBRE 2021 À 15H BEATLES FOR BABIES (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 25 NOVEMBRE 2021 À 14H30 SAHASA (P. 108) 16 € 11,20 € 8 € 5,60 €
DIMANCHE 12 DÉCEMBRE 2021 À 15H DAS WEIHNACHTSORATORIUM FÜR KINDER (P. 109) 16 € 11,20 € 8 € 5,60 €
MARDI 18 JANVIER 2022 À 14H30 FAMIGLIE (P. 110) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
MARDI 18 JANVIER 2022 À 16H30 FAMIGLIE (P. 110) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 20 JANVIER 2022 À 14H30 FAMIGLIE (P. 110) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 20 JANVIER 2022 À 16H30 FAMIGLIE (P. 110) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 03 FÉVRIER 2022 À 15H SCHNEEWITTCHEN (P. 111) 16 € 11,20 € 8 € 5,60 €
MARDI 08 FÉVRIER 2022 À 15H DIE SELTSAME UND UNGLAUBLICHE GESCHICHTE DES 
TELEMACHOS (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €

DIMANCHE 20 MARS 2022 À 16H AISHINKA TINKA (P. 112) 16 € 11,20 € 8 € 5,60 €
DIMANCHE 27 MARS 2022 À 11H CENDRILLON (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 27 MARS 2022 À 15H CENDRILLON (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
MARDI 03 MAI 2022 À 14H30 LA-A (P. 113) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 05 MAI 2022 À 14H30 LA-A (P. 113) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 15 MAI 2022 À 11H RÄUBERJAMMER (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 15 MAI 2022 À 15H RÄUBERJAMMER (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
MARDI 17 MAI 2022 À 15H RÄUBERJAMMER (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
JEUDI 09 JUIN 2022 À 15H GIPS (P. 115) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 12 JUIN 2022 À 11H BEAT THE DRUM! (P. 114) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 12 JUIN 2022 À 15H BEAT THE DRUM! (P. 114) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €
DIMANCHE 12 JUIN 2022 À 16H30 BEAT THE DRUM! (P. 114) 12 € 8,40 € 6 € 4,20 €

 €

AU CAPE AU KULTURHAUS MERSCH

DEVENEZ AMIS DU CAPE ! 
NIVEAUX DE DONATIONS

CERCLE DES AMIS DU CAPE« J’AIME, JE MÉCÈNE » 

ABONNEMENTS CAKU 
NOTEZ LE NOMBRE DE BILLETS
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soumets par la présente une demande de recevabilité de don selon l’article 2 du règlement grand-ducal du 4 juin 
2004 fixant les conditions, critères et modalités d’agrément par le comité directeur du Fonds Culturel National 
d’activités pour lesquelles il peut recevoir des dons en espèces.

En tant qu’ami(e) du CAPE, j’ai l’intention de faire un don de	                             EUR (minimum 50 EUR),  
par (veuillez cocher la case correspondante)

virement ou versement sur le compte LU24 0019 4655 0203 7000 du Fonds Culturel National (FOCUNA) auprès de  
la Banque et Caisse d’Epargne de l’Etat (BCEELULL) avec la mention « Don en faveur du Cercle des Amis du CAPE »,

paiement en espèce à la caisse du CAPE (qui le transmettra en mon nom au FOCUNA),

pour soutenir les activités artistiques et culturelles du CAPE – Centre des Arts Pluriels d’Ettelbruck. a.s.b.l. Le 
FOCUNA m’adressera une attestation me permettant de bénéficier de la déductibilité fiscale de ce don sous 
condition que le montant annuel total de mes dons s’élève au minimum à 120 EUR.

Je ne souhaite pas que mon nom apparaisse sur les publications  
et/ou sur le site internet du CAPE (le cas échéant, cochez cette case svp).

Merci de déposer ce formulaire rempli à la billetterie du CAPE (du lundi au vendredi de 13h à 18h)  
ou de l’envoyer par courrier à l’adresse suivante :

Centre des Arts Pluriels d’Ettelbruck a.s.b.l.
Cercle des Amis du CAPE
B.P. 159, L-9002 Ettelbruck

CERCLE DES AMIS DU CAPE
PROMESSE DE DON ET DEMANDE DE RECEVABILITÉ  
AU FONDS CULTUREL NATIONAL

Je, soussigné(e)

né(e) le / à

demeurant à (n°, rue, ville)

N° de téléphone

e-Mail

Lieu et date Signature

23 SA CMN - Les enseignants  
du CMNORD sur scène (p. 123)

24 DI Ensemble Vocal du Luxembourg (p. 26)

25 LU

26 MA

27 ME

28 JE

29 VE Spark. Die klassische Band (p. 27)

30 SA

31 DI

NOVEMBRE 2021

1 LU

2 MA

3 ME

4 JE

5 VE

6 SA Les Ettelbrécker Guiden  
sur scène (p. 127)

7 DI Les Ettelbrécker Guiden  
sur scène (p. 127)

8 LU

9 MA Exploration du monde - Éthiopie  (p. 98)

10 ME

11 JE Orchestre Philharmonique  
du Luxembourg (p. 29)

12 VE

13 SA Les Ettelbrécker Guiden  
sur scène (p. 127)

14 DI Les Ettelbrécker Guiden  
sur scène (p. 127)

15 LU Afterwork Aesthetics 2/8

16 MA

17 ME CMN - Les enseignants  
du CMNORD sur scène (p. 123)

18 JE

19 VE Maria Mazzotta Duo (p. 47)

20 SA En ausgetreppelte Schong (p. 69)

21 DI En ausgetreppelte Schong (p. 69)

22 LU

23 MA

24 ME

25 JE CAKU - Sahasa (p. 106)

26 VE Quatuor Modigliani (p. 30)

27 SA Cyrille Aimée (p. 48)

28 DI

29 LU

30 MA

DÉCEMBRE 2021

1 ME

2 JE Amadeus (p.70)

3 VE

4 SA Philharmonie Grand-Ducale et 
Municipale d‘Ettelbruck (p. 128)

5 DI Duo Koch-Krier (p. 31)

6 LU

7 MA

8 ME InTarsi (p. 78)

9 JE

10 VE Nomad The Group (p. 49)

11 SA

12 DI CAKU - Das Weinachtsoratorium  
für Kinder (p. 109)

Das Weinachtsoratorium (p. 32)

13 LU Afterwork Aesthetics 3/8

14 MA Exploration du monde - Virunga (p. 99)

15 ME

16 JE

17 VE National Dance Company Wales (p. 79)

18 SA

19 DI

20 LU

21 MA

22 ME

23 JE

SEPTEMBRE 2021

22 ME

23 JE

24 VE

25 SA

26 DI

27 LU

28 MA

29 ME

30 JE

OCTOBRE 2021

1 VE Temple (p. 15)

2 SA Temple (p. 15)

3 DI

4 LU

5 MA

6 ME Vernissage: Hariko-Kollektiv |  
Garden Your Mind (p. 87)

7 JE CAKU - Tickle - Kribbelen (p. 106)

8 VE De Bësch (p. 67)

9 SA De Bësch (p. 67)

10 DI De Bësch (p. 67)

11 LU

12 MA Exploration du monde - Équateur (p. 97)

13 ME Fake Facts (p. 68)

14 JE

15 VE The Fitzgeralds (p.46)

16 SA

17 DI CAKU - Mega Béis! (p. 107)

18 LU Afterwork Aesthetics 1/8

19 MA CAKU - Mega Béis! (p. 107)

20 ME

21 JE

22 VE Lucia di Lammermoor (p. 17)

CALENDRIER
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LÉGENDE

Concerts & Récitals

Jazz, World Music & Entertainment

Théâtre musical

Théâtre & Cabaret

Danse

Festival a CAPE'lla

Expositions / vernissage

Durée de l’exposition

CA'PEdia

CAKU

Conservatoire & Vie Associative

Congés scolaires et jours fériés

CMN = Conservatoire de Musique du Nord

W	

13 VE Adam Ben Ezra (p. 58)

14 SA Es'CAPE Dance Night (p. 84)

15 DI

16 LU

17 MA

18 ME Trio Maare (p. 41)

19 JE Les enfants de l'École d'Ettelbruck  
sur scène (p. 130)

20 VE Herr Bender (p. 59)

21 SA

22 DI

23 LU

24 MA

25 ME

26 JE

27 VE

28 SA

29 DI

30 LU Afterwork Aesthetics 8/8

31 MA

JUIN 2022

1 ME Vernissage: Martine Pinnel & Georges 
Goerens (p. 91)

2 JE United Instruments of Lucilin (p. 43)

3 VE Harmonie Union Troisvierges (p. 131)

4 SA Harmonie Union Troisvierges (p. 131)

5 DI

6 LU

7 MA

8 ME

9 JE

10 VE

11 SA

12 DI CAKU - Beat the drum! (p. 114)

13 LU

14 MA

15 ME

16 JE

17 VE

18 SA Fête de la Musique à Ettelbruck

30 DI Festival a CAPE'lla (p. 62-63)

31 LU

FÉVRIER 2022

1 MA Exploration du monde -  
Les Chemins du sacré (p. 100)

2 ME

3 JE CAKU - Schneewittchen (p. 111)

4 VE

5 SA OCL - Bom Dia Portugal (p. 34)

6 DI

7 LU Afterwork Aesthetics 5/8

8 MA

9 ME Yacobson Ballet (p. 81)

10 JE CMN - Les enseignants  
du CMNORD sur scène (p. 123)

11 VE Sascha Ley (p. 51)

12 SA

13 DI

14 LU

15 MA

16 ME

17 JE

18 VE

19 SA

20 DI

21 LU

22 MA Exploration du monde - Maman c'est 
encore loin le désert ? (p. 101)

23 ME Vernissage : Franck Miltgen 
Wunderkammer (p. 89)

24 JE Ich kann meinem Hirn  
die Bilder nicht verbieten (p. 19)

25 VE

26 SA

27 DI Kammerata Luxembourg (p. 35)

28 LU

MARS 2022

1 MA

2 ME

19 DI

20 LU CMN - Soirée Jeunes Pianistes  
(p. 124)

21 MA

22 ME

23 JE

24 VE

25 SA

26 DI

27 LU

28 MA

29 ME CMN - Les enseignants  
du CMNORD sur scène (p. 123)

30 JE

JUILLET 2022

1 VE

2 SA

3 DI

4 LU

5 MA

6 ME

7 JE

8 VE

9 SA CMN - Spectacle de danse (p. 125)

10 DI CMN - Spectacle de danse (p. 125)

3 JE  Was heißt hier Liebe? (p. 74)

4 VE

5 SA Saarländisches Staatsorchester (p. 37)

6 DI CMN - Matinée orchestres (p. 122-125)

7 LU

8 MA

9 ME

10 JE

11 VE

12 SA La Cenerentola (p. 23)

13 DI

14 LU Afterwork Aesthetics 6/8

15 MA

16 ME

17 JE

18 VE Common Ground (p. 82)

19 SA

20 DI CAKU - Aishinka Tinka (p. 112)

21 LU

22 MA

23 ME Ulrich Tukur & Die Rhythmus Boys 
(p. 53)

24 JE Les enseignants  
du CMNORD sur scène (p. 123)

25 VE Sven Sauber (p. 54)

26 SA

27 DI 10forBrass (p. 38) 

CMN - Café-Concert (p. 124)

28 LU

29 MA Exploration du monde -  
Haroun Tazieff (p. 102)

30 ME OPL & Lauréats des Conservatoires 
(p. 39)

31 JE

AVRIL 2022

1 VE Nancy Vieira (p. 55)

2 SA

3 DI

4 LU

5 MA

6 ME

7 JE

8 VE

9 SA

10 DI

11 LU

12 MA

13 ME

14 JE

15 VE

16 SA

17 DI

18 LU

19 MA

20 ME

21 JE Revue 2022 (p. 75)

22 VE Revue 2022 (p. 75)

23 SA Revue 2022 (p. 75)

24 DI Revue 2022 (p. 75)

CMN - Les enseignants  
du CMNORD sur scène (p. 123)

25 LU

26 MA Exploration du monde - Canada (p. 103)

27 ME WDR Big Band (p. 57)

28 JE

29 VE

30 SA Moving Shadows (p. 83)

MAI 2022

1 DI

2 LU Afterwork Aesthetics 7/8

3 MA CAKU - La-A (p. 113)

4 ME CMN - Les enseignants  
du CMNORD sur scène (p. 123)

5 JE CAKU - La-A (p. 113)

6 VE

7 SA Philharmonie Grand-Ducale  
et Municipale d‘Ettelbruck (p. 129)

8 DI

9 LU

10 MA

11 ME

12 JE Amstel Quartet (p. 40)

24 VE

25 SA

26 DI

27 LU

28 MA

29 ME

30 JE

31 VE

JANVIER 2022

1 SA

2 DI

3 LU

4 MA

5 ME

6 JE

7 VE Makadammen (p. 71)

8 SA Makadammen (p. 71)

9 DI Makadammen (p. 71)

10 LU Afterwork Aesthetics 4/8

11 MA

12 ME

13 JE

14 VE

15 SA CMN - Hänsel & Gretel (p. 122)

16 DI CMN - Hänsel & Gretel (p. 122)

17 LU

18 MA CAKU - Famiglie (p. 110)

19 ME

20 JE CAKU - Famiglie (p .110)

Anne Folger (p. 50)

21 VE

22 SA

23 DI Estro Armonico (p. 33)

24 LU

25 MA  

26 ME Moi, je suis Rosa (p. 73)

27 JE Festival a CAPE'lla (p. 62-63)

28 VE Festival a CAPE'lla (p. 62-63)

29 SA Festival a CAPE'lla (p. 62-63)
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UN PARTENAIRE UNIQUE. 
DES SERVICES MULTIPLES !

Global Facilities S.A. • 2, rue Thomas Edison • L-1445 Strassen • +352 26 37 28 1 • info@globalfacilities.lu • www.globalfacilities.lu

Grâce à l’expertise de nos 150 collaborateurs, ingénieurs, techniciens 

et de gestion, nous vous permettons de vous concentrer sur votre 

cœur de métier en prenant en charge tous les aspects du facility 

management : services techniques d’exploitation et de maintenance 

de vos installations et infrastructures, services de support ainsi que 

les services de consultance technique et réglementaire.

CONSULTANCE
ET AUDIT

GESTION 
DES BÂTIMENTS

SERVICES 
ADMINISTRATIFS

Du secrétariat…

… au nettoyage.

De la sécurité…

… à la gestion énergétique.

De la maintenance…

… à la consultance.
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CONSEIL D’ADMINISTRATION

Sabine Augustin, présidente
Dr Chrétien Jacoby, vice-président  
Marc Jacoby, vice-président
Henri Jonas, secrétaire
Jos. Weber, trésorier

Svenja Birchen, Martine Bram, Ernest Breuskin,  
Alain Feypel, Claude Halsdorf, Julia Kohl, Fernand Leesch,  
Patrice Oberlinkels, Jean-Paul Schaaf, Francis Schartz, 
Adrien Théato, Sophie Thoma, membres

Dr Guy Scheifer, Francis Schartz, présidents honoraires

COMMISSION DE PROGRAMMATION

Florence Ahlborn, Marc Jacoby, Francis Schmit, 
Stephanie Schulze, Carine Welter, membres

ÉQUIPE

Carl Adalsteinsson, directeur artistique
Bertrand Magron, directeur administratif
Ines Neff, chargée de la communication  
et des relations publiques 
Anita Theisen-Christoph, Tamari Tsirekidze,  
chargées de billetterie
Lena Mergen, chargée de projets pédagogiques
Martine Koetz, chargée de production
Hervé Wieczorek, régisseur général
Jérôme Goujet, régisseur général adjoint,  
Arnout Glas, Antéro Martins, André Sarret, techniciens
Steve Hames, Mike Scheer, concierges
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CAPE – Centre des Arts Pluriels Ettelbruck 
Association sans but lucratif

Siège social :
Centre des Arts Pluriels Ed. Juncker
1, place Marie-Adélaïde L-9063 Ettelbruck

Adresse postale : 
B.P.159 L-9002 Ettelbruck
GPS : 49° 50’ 43.0656’’ N 6° 5’ 52.3428’’ E
R.C.S. Luxembourg F6522 - TVA LU18498947

Billetterie : (+352) 2681 2681 – billetterie@cape.lu
Administration: (+352) 268121-1 — mail@cape.lu
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